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EMENDANDA. 


P.  5,  n.  1,  I.  2  svttihra         Ipge  svaihro 

Id.      id.     1.  3  ^xupo?  —  dxupi 

I'.  ll,n.  2  chilllar'  —  chiflar 

P.  33,  n.  1,  1.  2  cest  un  beau  —  ch'esl  un  biau 

P.  34,  ult.  lin.  vetus  —  VRtustior 


'.     0.  1.  2 

lcl.  n.   1.   1. 

-2 

1(1.        i(l.  1. 

3 

S.              1. 

13 

9,               1, 

,    X 

11,   11.  -2, 

13,             1. 

1 

80,  A(l(l(>  n. 

i. 

ADDENDA  AC  EMENDANDA. 


excepta  lege      exceplo 

svaihra  svailiro 

Exupi;  —  4xupa 

consuedo         —        consueludo 
Lisystrala        —        Lysistrata 
chifflar  —        chiftar 

Veturias  —         Veturius 

Nolandum  osl  in  vulgari  Rulhenorum 
eloquio  r  conlra  in  d  nuitari,  ut  riiaide,  paide  pro  maire,  paire.  — 
Ikvuc  des  langucs  rom..  111.  354. 

M3,  N(in   credu   mcrle   pro    masle   vere  dici  possc,    igitur 
nota  \  est  tollcndn. 

33,    1.  3,    Ermenda.    Einienda    lcgc      ermenda,  e.?menda 
Id.  post  1.  ?i  Adde  ul  quoque   ante  d  : 

Montdnrdier  juxta  Mons  Des(i)derius.  Gard 

Ante  w  ;  Arnave  pro      Asnava 

dirnatz  —        diinatz  Rayn.  Lex. 

Anlc  /  :  Yidourlc  Vilus(u)lus  Her. 

yrla  pio      ^sXaThal.  parv.  \f)\ 

33,  post.  1.   13  plarens  (placentes)  Bartsch,  Denkm.  271,6. 


raro/i  ira(ionem)           Id.        Id.     275,25. 

ceren  (vidcndo)             Id.         Id.  274, 8,etc. 

Itom  ii 

1  Tlialamo  parvu  : 

Monspessulano  : 

corida, 

p.  291, 

pro  co^ida 

falseras,    293, 

—    falsesas 

jimzis 

"im,  jur 

izes  256, 

—    juzizis  (judicium) 

Ut  quoque  in  Librc 

(le  Memorias  Biderensi.a  JacoboMascaroseculoXIV 

scripto  : 

a  remprar 

p.   119 

(138!) 

pro  ademprar,  a^emprar 

carel 

131 

(1386) 

—   caset  (cecidit) 

dirie 

7(i 

.1351) 

—   di::ie  (dicebat) 

farens 

97 

(1368) 

—    fazens  (facientes) 

faria 

134 

(1384) 

-    fasia  ;fadebat) 

feres 

7(i 

(1351) 

—   feres  (fecisset) 

marel 

109 

(1379) 

—   ma;el  (macellum) 

oberi(r) 

85 

(1358) 

obezir  (obedire) 

querel 

104 

(1373) 

—    ques  el 

seyre 

127 

4381) 

—  seyje 

sor  (■.') 

13S 

(1384) 

—     SOi 

Reperitur  quoque  iu  quibusdam  locoruni  iiomiiiijjus,  iit  ; 
Balaruc,    juxta    Bala^uc  1146,    Bazalucum  11-20,    Dict.  top.  Hir. 


Fluvius  Besangue  il23,  id. 
r>oisse;on.  Castrum  de  Boisedono  1168,  id. 

Montarbeson  1183.  id. 

Mosan  liO~i,  id. 

.^Jansus  de  Po;olis  1470,  id. 

Sausetum  I27i,  id. 

8,  adde  :  Reperitur  quoque  in  quibusdam  locorum  no- 


pro 


Berange, 
Boisseron, 
Montauberon 
Mouran, 
Pourols, 
Sauret, 
P.  34,  post.  1. 
minibus,  ut  : 

Baroclie  jMoselle)  ju.xta      Bajoche    (Orne) 

Id.  post.  1.  19.  Reperitur  quoque  in  Burgundi»  regione  quam 
lcauna  permeat.  ac  etiam  in  quibusdam  Provinciai  dialectis,  ut  apud 
Mascarum  : 

aguezo  116,  aguezon  117  (1381J 
anezon  {•2'i  (liHi) 
gizar    139  (1389) 
requesi  !  34  (1387/ 
tornezon  116  (1381) 
Atque  in  Thalamo  parvo  : 

vez  inoza  -  87, 
Item  in  quibusdanl  locorum  nominibus  : 
La  Mazelle  (H.)  1836 
Mourezes{G.,  Morese  (l'il8) 
Fesan 
Pepezuc 

Salaison,  Salazon  (I6'JS) 
Sauzet  (6.) 
P.  35,1.  13(diver)sibus 

47,  27  Participium  praeteriti 

34,  1.    4  su 

38,  I.  17  generen 


ague;-o(n) 
aneson,  etc. 
girar 
requerir 
lorne7'on 


—      vennoza 


juxta 


La  Ma'-ette(1840) 

—  Moreria3(1347) 

—  Peranum  (1440) 

—  P.  Peruc,  Lib.  m. 

—  Sala;-on  (^996; 
Sauretum  (1384) 

lege      (diver)sis 

Participii  praeteritum 

—  su 

—  "enesen. 


PRAEFATIO. 


Una  e  raaxime  notandis  sonorum  permutationibus,  quae  in  lin- 
guis  indoeuropaeis  occurrunt,  litterae  s  in  r  transitio  est;  attamen 
non  hac  mutatione  sola  spirans  s  adulteratur,  ea  euini  littera,  ne 
de  casibus,  in  quibus  excidit,  loquar,  potest  etiam  : 

1°  vel  in  s  {ch)  transire,  quod  in  vetustiore  sanscrita,  persica, 
slavica  atque  in  recentiore  teutouica  lingua  occurrit,  ut : 
scr.    ai-si  {js)  juxta  gr.  v.-c, 

pers.  Ml  (dare)  koist  (dabat) 

slav.  siv-a  lat.  su-o,  got.  siu-ja 

teut.  schlafen  got.  slepan 

2"  vel  in  aspirationem  (/«,=)  mutari,  quod  in  vetustiore  Persica 
graecaque  lingua  iuvenitur,  ut  : 
pers.  haptan    gr.  1--%  juxta    scr.  saptan    lat.  septem 
pers.  had-        gr.  B-  scr.  sad-        lat.  5Pf/(ere)' 

Litterae  s  in  r  mutatio  potissimum  in  italicis  germanicisque 
sermonibus  reperitur,  sed  sanscrita  lingua  et  dialecti  graecae 
etiam  aliquot  ejusdem  exempla  ostenduut ;  simili  modo  quanquam 


1.  Cf.  Schleicher,  Compendium  der  vergleichenden  Grammalik  der  indo- 
germanischen  Sprachen,  2°ed.,  17G,  194,  217.  — R.  Westphal,  Philosophisch- 
historische  Grammaiik  der  deulschen  Sprache,  p.  78. 


slavicae  linguae  s  plerumque  servant,  liaec  littera  tamen  in 
iisdem  in  s  sonum  concrescere  potest ;  non  aliter  quanquam  in 
celtico  sermone  s  persaepe  perstat,  inter  duas  vocales  non  raro  in 
aspirationem  transit.  Nihilominus  si  Iias  sonorum  depravationes, 
quae  rarius  apparent,  omittamus,  agnoscetur  in  quaque  indo- 
europaearum  linguarum  fere  semper  litteram  s  quodam  modo 
adulteratam  fuisse,  qui  cum  cujusque  earum  ingenio  vel  indole, 
vocisque  organis  populorum,  qui  his  utuntur,  congruit.  Qua 
autem  ratione  diversae  hujus  spirantis  mutationes  sunt  expli- 
candae  ? 

Spirantis  s  in  ^  depravatio  simplicissima  est ;  ut  enim  e  primo 
sono  iu  alteram  transeas,  satis  est  ut  extrema  linguae  ora  non 
dentibus  aut  gengivis,  sed  medio  palato  propius  accedat,  uM  ad 
litteram  t  cerebralem  informandam  eidem  propinquat  ^  ;  itaque 
intelligitur  quam  facile  in  loco  s  spirans  s  eniilti  possit,  quod, 
ut  in  lingua  sauscrita,  post  k  vel  r  gutturales  vel  palatales  flt. 

Primum  difficilius  explicare  videtur  quomodo  littera  s  in  aspi- 
rationem  ti^ansire  possit ;  attamen  si  notaveris  lioc  aspirationis 
proprium  esse,  linguam,  quum  ea  auditur,  palato  vel  dentibus 
tantum  ita  accedere,  ut,  dum  aer  exspiratur,  non  eas  partes 
attingat,  quum,  in  si^irantium  ;",  s,  v,  vel  f  formatione,  lingua 
palato  dentibusque  ita  appropinquet ,  ut  articulatio  efficiatur, 
clare  apparebit,  in  spirantium  loco  h  facile  emitti  posse.  Sic  in 
hispanica  lingua  aspiratio,  quae  hodie  vix  auditur,  sed  antea 
aures  acriter  feriebat,  in  spirantis  labialis  f  locum  substituta 
est,  ut  : 

hisp.  hierro  lat.  ferruni 

ut  quoque  hisp .  hielo  lat.  gelu 

—  quod  etiam  yelo  scribitur,  /;  littera  in  jot  mutata ;  —  sic 
quoque  spirans  dentalis  e  ti  vel  c  mutatis  orta 

in  catal.  raho  lat.  rationem 

atque  in  wall.  damihele  lat.  '*dominicellam 

in  h  transit ''. 

Quomodo  s  in  r  transeat,  tam  facile  explicari  potest.  Primum 
autem  est  notandum  duas  r  littei'ae  species,  dentalem  dico  et 
gutturalem,  esse.  Utprimam  edas,  lingua  in  ea  positione  est 
locanda,  in  qua  t  dentalis  effertur,  id  est,  ita  ut  extrema  ejusdem 
ora  radici  dentium  vicina  sit,  his  tamen  non  prorsus  admota. 


1.  Briicke^  Grundziige  der  Phijsiologie  der  Sprachlaute,  3G. 
1.  Cf.  Briicke,  id.  7  et  30.  —  C.  Joret,  /)«  C  dans  les  langues  romanes, 
liv.  11,  ch.  IX. 


—  3  — 

Tunc  si  lingua  vibrat,  duui  aoi-  e  pulmonibus  expellitur,  r 
(lentalis  profertur  ;  si  contra  lingua  immota  manet,  s  sonus 
auditur;  itaque  transitio  unius  soni  in  alterum,  organo  quod  eum 
producit  mutato,  efRcitur.  Attamen  quum  s  litterae  in  r  mutatio, 
quae  primum  denlalis  sit  oportet,  effecta  fuerit,  haec  littera 
postea  in  r  gutturaleiu  transire  potest ;  ad  id  enim  impetrandum 
satis  est  ut  extrema  linguae  ora  non  dentium  radici,  sed  ejusdem 
pars  media  medio  palato  accedat,  quo  in  loco  k  sonus  effertur '. 
Sed  necesse  est  ut  s  littera  in  r  dentalem  primum  transeat,  ante- 
quani  in  r  gutturalem  mutetur.  (Juamobrem  mea  sententia  s 
tantum  in  liis  linguis  in  r  transire  potuit,  in  quibus  )•  prirai 
generis  littera,  id  est  r  dentalis,  occurrit,  ac  mutatio  litterae  s  in  /• 
oportuit  in  his  eodem  tempore  statim  desineret,  quo  quahcumque 
e  causa  r  dentahs  in  eisdem  jam  non  fuit.  Altera  conditio  etiam 
necessaria  fuisse  ■videtur,  ut  s  in  /•  transiret,  si  s  prius  sonora 
fuerit  facta.  Videbimus  enim  z  gothicam,  quae  s  htterae  sonora 
est,  caeteris  in  germanicis  hnguis  in  /•  mutatam  fuisse ;  non 
ahter  latina  in  hngua  inter  duas  vocales,  quo  in  loco  sonora  fit, 
atque  etiam  in  osca  dialecto  z  littera  notatur,  s  in  r  mutata  est, 
quum  pro  consonanti  surda,  ubi  quoque  surda  est,  haec  transitio 
non  effici  possit. 

In  omnibus  indoeuropaeis  hnguis  rhotacismus  non  usurpatur ; 
in  hthuanica  enim  s  non  mutatur  ;  atque  si  in  persico,  shnico, 
celticoque   sermonibus  non  semper  perstat,  in  ahum  sonum, 

—  s,  g,  h,  hh,  hh  in  persico;  s,  h  [ch)  in  slavico;  h  in  celtico 

—  nunquam  autem  in  /•  vertitur  ;  ut  : 
pers.  ac-l6  (liic)  pro  *ai-sus    cf.  got.  sa 

id.    agti  scr.  asti,  lat.  est 

id.   ahmi  scr.  asmi,  lat.  sura  pro  *esuni 

id.    ahhen  (essent)  scr.  dsan 

slav.  liva  got.  siu-ja,  lat.  suo 

id.    sniicha  (nurus)  scr.  snimi  pro  *snusd 

celt.  6  (auris)  lit.   ausis,  got.  auso  ^. 

Non  ita  in  caeteris  indoeuropaeae  fanhliae  linguis  :  nam  etsi 
in  sanscrita  s  extrema  perstat,  in  f  vel  in  aspirationem  mutatur, 
in  r  etiam  nonnunquam  transit;  non  aliter  quanquam  ain  graeca 
lingua  permanet,  in  aspirationem  mutatur  vel  excidit,  in  quibus- 
dam  (halectis  quoque  in  p  vertitur.  Attamen  in  his  duobus  idioma- 
tibus  mutatio  s  litterae  in  r  raro  reperitur ;  contra  m  italicis  atque 

1.  Briicke,  id.  38,  42  et  49. 

2.  Cf.  Schleicher,  id.  193,  195,  28i,  296,  305. 


in  germanicis  dialectis  liaec  spirantis  depravatio  vulgo  obtinet  ac 
certas  leges  sequitur  '.  Quamobrem  in  rhotacismi  inquisitione  de 
qua  agitur  separatim  de  hac  soni  mutatione  loquar,  ac  singillatim 
perpendam,  quae  in  sanscrita  atque  in  graeca  lingua,  dein  in 
italicis  dialectis,  tandem  in  germanicis  sermonibus  fuerit. 


1.  Fr.  Bopp,  Grarnmaire  comparce  des  [angues  indoeuropeennes  (tr.  Br6al), 
1,  65. 


CAPUT  PRIMUM. 


DE  RHOTACISMO   IN   SANSCRITA  LINGUA   ATQDE 
IN   GRAECIS   DIALECTIS. 


DE   RIIOTACISMO   IN   SANSCRITA   LINGUA. 

Quum  verbi  principalis  e.st,  5  in  san.scrita  lingua  seniper 
penstat,  —  excepta  forsan  vocabulo  sas  (sex)  in  quo  iu  s  mula- 
tur ' ,  —  ut 

saptan  lat.  septem,  got.  sibiin 

svasar  lat.  soror,     teut.  sicester. 

In  mediis  autem  vocabulis  s  perstat  post  vocalem  a  atque  ante 
et  post  consonantes  ])  et  t,  ut  : 

as-ti  (est)         et  at-si  (com-edis). 
Sed  post  consonantes  k,  r  et  vocales  ii  et  i  atque  ante  plurimas 
consonantes  s  media  in  s  transit,  ut  : 

vak-U  (loqueris),  juxta  ksipa-si  (conjicis) 
dhanul-mat  (arcitenens)  e  dhanus  et  mat. 
In  extremis  vocabulis,  s,  quum  vocalis  alia  atque  a  brevis 
vel  d  longa  anteit,  tantum  pro  surdis  lingualibus  ac  dentalibus 
perstare  potest,  ut  : 

kavis  tiidati :  poeta  vexat, 
Pro  surdis  palatalibus  spirans  quoque  permanet,  in  g  tamen 
versa,  ut  : 

avi(;  karati :  ovis  it. 
Pro  surdis  autem  gutturalibus  in  visarga,  id  est  in  aspirationem, 
mutatur,  ut  : 


1.  Cf.  Schleicher,  id.  176.  —  Per  assimilationem  cum  sequenti  p  rcpe- 
ritur  quoque  c  pro  s  principali  in  cvarrH-s  pro  *svanira-,  got.  svaihra, 
gr.  exupo?,  lat.  socrus.  Occurrit  ctiam  c  pro  s  in  cuska  (siccus)  pro  mska, 
lit.  saiisa-s. 


kavili  karoti  :  poeta  facit. 
Sed  pro  sonoris  cujusque  generis,   nasalibus,  semi-vocalibus 
y,  l,  h,  vocalibus,  s,  si  a  non  anteit  in  r  transit,  ut  : 

kavir  dargayati :  poeta  exliibet 

kavir  galUihati :  poeta  it 

kavir  nandati :  poeta  gaudet 

kavir  yagati :  poeta  sacrificat 

kavir  lasati :  poeta  ludit 

kavir  asti :  poeta  est^ 
Yidemus  ergo  in  lioc  idiomate  s  extremam  quodam  modo 
ineunti  sequentis  vocabuli  litterae  assiniilatam  fuisse,  quae  assi- 
milatio  sine  dubio  inde  orta  est  quod,  quum  s  in  litterarum  sans- 
critarum  serie  surda  sit ,  pro  sonora  in  sonoram  ejusdem 
speciei  transire  oportuit,  quae  ei  simillima  esset;  sed  quum  iu 
sanscrita  lingua  nulla  dentalis  exstet  spirans,  quae  sonora  sit, 
r  tremula  in  locum  spirantis  s  sufficienda  fuit. 

DE   RHOTACISMO   IN   GRAECIS   DIAl.ECTIS. 

tj  vel  principale  vel  medium  ante  surdam  plerumque  perstat, 
sicut  5  extremum  -,  ut : 

(j-:op-£vvuiv.'.  cf.  rad.  scr.  star-,     lat.  sterno 

£<t-t(  scr.  as-ti,     lat.  est 

[A£V5;  scr.  inanas,  lat.  mens. 

Ante  V  et  p  autem  t  principale  excidit^,  ut  : 

vj:;  (nurus)         cf.  scr.  snuld,  teut.  sniir 

rad.  p  in  piw  rad.  scr.  sru,      teut.  s[t)rom. 

In  conjunctione  sv,  c  quoque  excidit  et  v  in  spiritum  asperum 
mutatur"*,  ut  : 

■j-:?^;;  cf.  scr.  svapnas,  lat.  somnus  pro  *sopnus. 


1.  Cf.  Schleicher,  id.  176.  —  Fr.  Bopp,  KriHsche  Grammalik  der  Sans- 
krila  Spracke,  p.  34,  36,  'i9.  —  Fr.  Bautlry,  Grammaire  comparee  des  langues 
classiques,  p.  1G9.  —  Id.,  Grammaire  sanscrile,  p.  6. 

2.  In  prima  autem  activi  persona  plurali  a  extremum  in  plerisque 
dialectis  in  |j.  mutatur.- 

ip£p-o(iev         dor.  9£'po|iE;         lat.  fer-imus         scr.  bhar-dmas. 
Eadem  mutatio  reperitur  in  vetustioribus  casibus,  qui  in  -(piv  desinunt, 
Ut  :  vaO-fiv  scr.  iidu-bhis. 

3.  n  excidit  quoque  ante  t  in  Txupo;,  scr.  slhurds,  got.  stiur ;  excidit 
autem  vel  perstat  in  Tsyo;  juxta  aziyoc,  lit.  sldgas. 

i.  Attanien  n  conjunctionis  sv  in  <jiYaw  —  juxta  teut.  swlgcn,  —  i'  tamen 
extrita,  perstitisse  videtur,  sicut  in  at).riri\,  rad.  svar  (lucere),  juxta  iU-ir^ 
(fax). 


—  7  — 
Ante  vocalem  u,   quum  vocabuli  principale  est,  plerumque 
etiam  in  spiritum  asperum  vertitur ',  ut  : 

'i^Co^ia:         cf.  scr.  scid-,       lat.  sed-eo 
Ir.-i  scr.  saplan-,  lat.  septcm,  etc. 

Sed  hic  quoque  perstare  potest,  ut : 

c£6-£c0at  (vererij  cf.  scr.  aev-,      lal.  ser-erus 

ffs<f-j;  lat.  sap-iens. 

In  mediis  verbis  inter  vocales  ac  potissimum  in  media  flexi(me 
a  saepissime  excidit,  ut : 

liq  pro  ^Fi^;;  cf.  scr.  visas,  lat.  virus 

[j.u;,  gen.  [vjiz  lat.  jmts,  muris 

fficri  pro  '''fic.ziy.'.  scf.  bharasc. 

Perstat  tamen  nonnunquam,  ut  : 

aipfiTo),       rAuja,       Tiij.Tiiii). 
SCoouat,        TiOscai,     isTairai. 
pasiXsi;,     iJ.5usa,       T/.YJ-ciq. 
5  medium,  quod  \>.  vel  v  sequuntur,  his  nasalibus  assimilatur, 
ut  : 

dor.  eiJ.iJ.£       pro  *e5-ij.t,  scr.  as-mi. 

eol.  opev-vo;  pro  *op£5-vo;  (monluosus). 
Quae  vocabula,  diphthongo  et  in  locum  conjunctionis  (j-ij.  vel  vv 
substituta,  in  lingua  vulgari  tv^-U  i^--:iiq  facta  sunt. 

In  tali  litterarum  conjunctione  n,  quod,  quum  vocabuli  prin- 
cipale  esset,  exciderat  mulatum  perstare  potest,  ut  : 

(piXoiJ.iJ.etBT;;  pro  *9tXo-GiJ.ei-or;;,  rad.  scr.  smi  (ridere). 
efpur,v  pro  ^e-opi-Yjv  e  peto  pro  opeo),  rac.  sru. 

■::£p(pp'jTo;     pro  *7:£pt-<7c'jTo;  (circumlluus}-. 
In  his  ultimis  exemplis  o  sequeuti  p  assimilatur ;  sed  potest 
etiam  p  antecedenti  assimilari,   qaod  praecipue   in   receutiore 
attica  dialecto  fit'',  ut  : 

appYjv  pro  acTr,v  (masculus),  pers.  ars-an  (homo). 

Oxppetv  teul.  turran         Oapoetv,  got.  daursan  (audere). 
oppoi;  *opjOi;,  teut.  ars  (anus). 

T£ppa(v(o  Tepcatvw  (tergere),  scr.  tars. 

yippoz  X^p(Jo?  (siccus),  elc.''. 


1.  Spiritus  asper  in  tenuem  transit  in  a-,  6-,  scr.  sn,  uta-Se/^o?  (frater) 
—  cum,  uterus,  —  o-itaTpo?  (eamdem  patrem  habens). 

2.  Schleichor,  iil.  217,  218,  220,  221,  227.   —  Leo   Meyer,    Vergleichende 
Grammatik  der  griechischen  und  lateinischen  Sprache,  1,  52  et  seq. 

3.  A.  Matthiae,  Grammaire  raiionnee  de  la  languc  grecque,  I,  72. 

4.  G.  Curtius,  Grundziige  der  griechischen  Etymologie,  passim. 


Eadem  assimilatio  in  dorica  dialecto  invenitur,  ut : 
«ppa,  att.  Y.oppT,  pro  -/ipc-o  (puella). 

"Opprao;  "OpciTroq. 

CTpps;  -Kuptjiq  (fax),  etc.'. 

Attamen  <y  post  p  semper  perstare  videtur,  quum  terminationis 
pars  principalis  est,  ut  : 

a(,-mq  (elatio),  ap-cw  (irrigabo),  ctc. 

Conjunctio  pt?  sola  in  graeca  lingua,  vel  certe  in  ionica  attica- 
que  dialecto  mutationem  spirantis  t  in  tremulum  p  ostendit''^;  sed 
in  quibusdam  aeolicis  ac  potissimum  in  dorica  Laconiae  dialecto 
aliquot  ejusdem  exempla  reperiuntur  ^.  Elii  enim  et  Eretrii, 
auctore  Strabone  *,  in  extremis  vocibus  atque  in  mediis,  quae 
quidem  consuedo  ex  eis  ad  Chalcideos  transiisse  videtur^,  c  in 
p  mutabant,  quamob  proprietatem  eorum  lingua,  ut  refert  Eus- 
tathius,  barbara  dictafuit''.  Antiqui  exempla  mutationis  cextremi 
Eliaca  afferunt  c^top,  itttop,  oty.ap,  Eretriacum  cy.XrjpoT/ip.  In 
foedere  quodam  Eleorum  et  Heracensium^  leguntur  ToTp  et  Tip 
pro  ToT;  et  Tt?;  .sed  reliqua  vocabula  :  Fa>.r/!oi?,  -roT?  'IIpFawoi<;, 
'aXlaXoi;,  Fi-os,  Fi-cicq,  caij.o?,  g  extremum  et  ante  vocales  et 
ante  consonantes  servant,  ita  ut  nullam  legem  certam  haec 
mutatio  sequi  videatur. 

In  epigrapliicis  Athenarum  ephemeridibus  cujusdam  inter 
Eretriam  et  Istiam  foederis,  anno  CCCLX  ante  Christura  na- 
tum  icti,  fragmentum  legitur,  quod  c  medium  inter  duas  vocales 


1.  Ahrpns,  De  graecae  linguae  dialectis,  II,  102. 

2.  Jacobus  Grimm  declarabat  vocabulum  Giip,  e/ipoi;,  quod  cum  gothico 
dius,  ang.sax.  deor,  teut.  tior,  conferebat,  exemplum  rhotacismi  praebere; 
credo  autem  peritissimum  grammaticum  in  hoc  errasse ;  diiis  enim 
videtur  non  e  radice  sc.  dha-,  gr.  6s-  (currere),  sed  e  radice  dus  quae  in 
slavico  dusa  (anima)  invenitur,  ortum.  Cf.  Grimm,  Geschichle  der  deut- 
schen  Sprache'-,  211.  —  Leo  Meyer,  Die  gothiscke  Sprache,  173.  —  Zeitsehrift 
fiir  vergleichende  Sprachforschung,  XXll  (ii),  2,  190. 

Credo  supervacuum  esse  de  vocabulis  ut  8i-/ta<i-TYi;,  Sixao-T:np'ov  loqui; 
in  his  enim  ct  in  p  non  mutatur,  sed  duae  terminationes  dispares  tt)?  et 
T»)p-iov  (sc.  tar,  lat.  ior)  usurpantur.  —  Ad.  Itegnier,  Racines  grecques,  xci. 

3.  Ahrens,  De  graecae  iinguae  dialectis,  I,  226.  —  II,  71  et  s. 

4.  Strabo,  X,  GS6.  De  Eretria  :  eTtoixou?  ftTym  dic'  'HXiSoq,  d^'  ou  v.aX  tu 
Ypd|iiiaTi  T(5  p  TtoJ.Xw  ;(pr)(jd(i£vot  oCix  iiti  teXei  (iovov  tuv  p-^ixdTtov  d),Xd  xat  ev  [iEutp 
XEx(0|ji(j>5r|VTat. 

5.  Suidas  s.  v.  /aXxtSECctv  :  d),),ot  3e  iiO.  toO  f djTaxiCEtv ,  iitet  auTotTe  xal 
'EpETptEt;  SoxouTt  Tw  p  xaTaxopd);  y_pr,6at  xai  dvTi  toO  rs  Tt6£VTE;. 

6.  'Ex(i)|xti)5ouvTO  ol  ol  'EpeTptEii;  tb{  ttoXXw  Tto  p  ev  Tai;  6iJ.tXiatt  );pto|J.Evot,  5t6 
xat  auToi  xal  'HXeiot  papSapoftovot  exaXoOvTO.  279,  34. 

7.  Ahrens,  id.  1,  280. 
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in  p  mutatum  in  exfpat,  a-p/o'jp'.v,  o-]v.v5'jpa;,  TrapaSafvupiv  osten- 
dit'.  Haec  mutatio  etiam  ante  consonantem  quamdam  in  Uth%p^(ii; 
et  6£pi;,io;  pro  O£jij.io(;,  apud  Elios  ApoUinis  cognoniine,  reperi- 
tur2. 

Lacones  quidem  o  in  p  mutasse  grammatici  non  commemo- 
rant,  res  tamen  certissima  est,  quanquam  ea  mutatio  neque  in 
titulis  Laconicis,  qui  caeterum  omnes  recentioris  temporis  sunt, 
usquam  reperitur,  neque  apud  Alcmanem  neque  in  Lisystrata 
praeter  unicum  exemplura  v.  988  -aXaiop  vel  potius  r.%'/.zip,  ut 
restituit  Dindorfius^.  Contra  multa  ejus  depravationis  exempla 
ab  Hesycliio  tradita  sunt,  qua  quidem,  ut  videtur,  sigma  vel  extre- 
mum  vel  medium  adulterari  potest ''. 

1°  In  extremis  vocibus  eam  patitur 

a)  Nominativus  singularis  primae  declinationis  in  sequentibus 
exemplis  : 

wiY^XaiTap  •  0  y.7.-:%'it\Gyi. 
y.aXXiap  •  TiOr//.o?. 

b)  Nominativus  singularis  secundae  declinationis  in  his  voca- 
bulis  : 

aSeXtififjp  •  a.Zzk<f6q. 

OI.Kf.6p  •    (Xffxb?. 

PouapY<5p  ■  a.'(tki(.yTi^,  o  ty;?  a';iXr,i  *F"/.'^"'  r.x\q. 
Ytovop  •  Ywv(a. 

5aiSw7_op,  pro  caSojX'?  '  Xuxvia. 
■iCsXavop  •  TO  TiTpa-/^aX/,ov. 
■Ttfaop  •  ztOo;. 
oiaXdp  •  GaXf;. 
(j(a(6)p  •  Oiacog. 
fffop  •  Oci;. 
P)  Nominativus  singularis  tertiae  declinationis,  ut : 
aSwp  •  T,(0(;. 

AiyX(xy;p  •  b  'AcxXrjKK:;. 
dy.aXavotp  •  (iy.avO'jXX(?. 
(ivTiSoX^rip  •  cTp(i)T-f,p  \i.\v.f6z- 
(XITKlp  •  So^kXtj^. 
YOV(xp  •  (A^^Tpa. 
S(ip£ip  •  (i-o  Tou  [/.e^Y^iXou  oa/,TuXou  em  tov  ij.i/pbv  ctasTriixa. 

1.  Memoires  de  la  Societe  de  linguislique,  II,  232. 

2.  Ahrens,  id.  1,  227. 

3.  Ahrcns,  id.  IJ,  71. 

4  Besychii  Alexandrini  texicon  rec.  M.  Sclimidt,  1868. 
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viy.up  •  V£-Ap6?. 
r.6p  •  TSJ?. 

(TuXXip  pro  GuXai?  •  ej}.a'/.j;. 
Tip  •  t£;. 
Non  aliter  in  neutris  in  quibus  c  tliematis  pars  est : 

(peipy.op  •  oXufw;j-5t- 
£)  Nominativus  pluralis  tertiae  declinationis,  ut : 

^juYwvsp  •  ^cc?  spYaTXi. 

(piu7.iSip  •  TapGfvwv  X-pos- 
Addendum  est 

v£t/.aav:£p  pro  viy.T;(7av-£;, 
quod  vocabulum  in  quadam  inscriptione  laconica  Marii  Aurelii 
tempore  facta  reperitur'.  Rliotacismus  quoque  in  sequentibus 
adverbiis  usurpatur  : 

a-aSo'2iop  •  £y.[j.£7vO)S. 

p;<jp  •  tjw;,  aXissv. 

ivac,  £-£vap  •  £t;  TpfTTiV,  £ti;  tETaptv^v. 
2°  Igitur  fere  omnia  verborum  genera  mutationem  sigmatis 
extremi  in  p  patiuntur ;  medii  autem  adulteratio  multo  rarior  est ; 
sed,  quod  notandum  est,  non  inter  duas  vocales,  pro  cousonante 
sonora  vel  etiam  surda  haec  soni  depravatio  usiu-patur,  ut  : 

[j.tpYasti)p  •  -zh  Xuy.isti)?  pro  iAt3-fr,w?. 

[Atp-j^wtjat  •  zr^o\)<!%i  pro  ixJGYOUsat. 

lj.;jp-/.sp  •  \i.(iyj:q. 

— apTais;  •  ajj.~£ASf. 
Nullum  in  caeteris  doricis  dialectis  ejusdem  mutationis  exem- 
plum  invenitur,  nisi  -zi?  [gzj]  cretice,  loco  t£5;,  quo  alii  Dorienses 
utebantur.  Sed  quantumvis  varia  rhotacismi  exempla,  quae  in 
graecis  dialectis  reperiuntur,  sint,  non  tamen  forma  communis 
factus  est,  atque  in  idiomatibus  ingenio  scriptorum  parum  excultis 
solum  usurpatur.  Prorsus  aliter  in  dialectis  italicis  fuit,  de  qui- 
bus  nunc  mihi  est  disserendum. 


1.  Mem.  de  la  Societe  de  linguisUqve,  11,  213. 

2.  Ahrens,  id.  JI,  74.  —  Legitur  quoque  in  Lacedemoniorum  decreto 
contra  Timotheum,  quod  nobis  Boethius  servavit  :  Ti[i6aiop  6  Mdiiaiop 
7tapaY'v6[ji;vop.  xip  dxoap.  Twp  veup.  Sed  huic  documento  nihil  auctoritatis 
esse  videtur.  —  Cf.  Mathiae,  id.  I,  70. 
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CAPUT  SECUNDUM. 


DE  RHOTACISMO  IN  ITALICIS  DIALECTIS  ATQUE  IN  ROMANIS  LINGUIS. 

In  cunctis  italicis  atque  romanis  dialectis  spirans  s,  quum  voca- 
bulorum  principalis  est  atque  singillatim  usurpatur ',  perstat,  ut : 
scr.  saptan       lat.  septem      it.  sette      hisp.  siete      fr.  sept. 

Attamen  s  principalis  in  romanis  linguis,  raro  tamen,  in  c, 
s,  ts,  0,  ■/  verti  potest ;  sed  nunquam  in  ullo  idiomate  in  r,  tran- 
sit,  ut : 

lat.  *simplum  it.  scempio  hisp.  simple  pr.  simple  gall.  simple 
suffiare  zufolare  cldflur  pr.  chufiar  soulfler 
surdum         sordo  ziirdo       pg.  surdo  sourd 

saponera      sapone  ocnbon       pg.  sabao  savon.otc^ 

Igitur  supervacuuin  est  in  rhotacismi  inquisitione,  quam  aggre- 
dior,  de  s  principali  disserere;  atque  satis  erit  perpendere,  quas 
mutationes  in  mediis  vel  extremis  vocabulishaec  littera  paliatur. 
Eas  separatim  in  latina,  osca  atque  umbrica  dialecto,  dein  in 
romanis  linguis  persequar. 

DE   RHOTACISMO   IN   LATINA   LINGUA. 

Singulatim  inquirendum  est  quis  in  mediis  atque  in  extremis 
vocibus  esse  possit. 

I.  Rhotacisiuus  in  mediis  vocabulis. 

Ante  surdas  consonantes  s  media  semper  perstat,  ut  : 
inscis  got.    fisk-s 


1.  Etenim  in  conjunctionibus  sm,  sn,  sr,  s  semper  excidit,  solis  m,  n,  r 
perstantibus,  ut  : 

lat.  nix,  nivis       pro  'snigs,  'snigv-is       lit.  snegas       got.  snaivs 
s  quoque  ante  f  in 

fallere,    funda,     fungus,  fides 

aifi.\l^a,  (J9£v86vri,  096^^°;,  <i9'Sri 
effluxit.  -  Cf.  Schleicher,  id.  252. 

2.  Cf.  Diez,  Grammatik  der  romanischen  Sprachen,  I',  237.  Chifflar  e  sibi- 
lare  oritur. 
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est  scr.    asti,  gr.  su-ti 

vesjm'{us)  gr.     sc-epos 

Post  omnes  consonantes,  tremula  r  excepta,  s  media  quoque 
perstat,  ut  :  cel-sus,  fal-sus,  den-sus,  pren-si,  gj-es-sus, 
pres-si,  scrip-si,  serp-si,  etc. 

Ante  sonoras  autem  s  media  excidit,  assimilatur,  vel  mutatur. 

Ante  d  plerumque  s  excidit,  ut  : 

i-dem  pro    *is-dem 

ju-dex  *jus-dex 

tra-duco  juxta  trans-duco 

Sed  perstat  in  casibus  obliquis  ut  ejiis-dem,  cujus-dam  . 

Ante  b  quoque  s  excidit,  ut : 

tene-brae  pro  *tenes-brae. 

Ante  l  etiam  s  effluit  in  corpu-lentus  pro  *corpus-lentus. 

Ante  m  aliquoties  s  excidit,  ut  in 

remus        pro  *resmus        cf.  tri-res-mus        Col.  rost. 

—  quod  pro  *ret-mus  est,  (cf.  gr.  i-^ti-\i.i<Ci,  —  atque  in 
Ca-mena  pro  Cas-mena  Varr.  YII,  9,  r.  scr.  gas  (narrare). 
Ante  n  etiara  s  nonnunquam  effluit,  ut  in 

ce-na  cf.  umb.  ges-na 

pe-nis  scr.    pas-as,  gr.  •::io?  e  *Tcda-o; 

po-no  pro  pos-no 

Inpenna  autem  pro  pes-na,  s  quae  e  ^  oritur  (cf.  prae-pet- 
es  [Fest.  aves],  gr.  •::£t-oiJ.ai,  teut.  fed-ara),  n  nasali  assimila- 
tur'. 

Sed  ante  ««,  sicut  ante  n,  atque  inter  vocales  vel  post  r, 
spirans  5  in  tremulam  r  persaepe  transit.  Haec  mutatio  jam  a 
latinis  scriptoribus  notata  fuit  :  «  In  multis  verbis,  inquit 
Varro  -,   in  quibus  antiqui  dicebant   s,    postea  dictum  r.    » 

—  <■<  S  familiariter  in  r  transit,  »  declarabat  CCCC  annis  pos- 
terius  Velius  Longus '.  Cicero  quoque  nomen  Papirium  prius 
Papisium  esse  dictum  affirmat''.  Festus,  auctore  Verrio  Flacco, 
Aurelios  primum  Auselios  vocatos  esse  declarat*.  Livio  etiam 
non  satis  probatura  erat  an  Veturius  Geminus,  qui  annis  CCLXII 


1.  Schleiclier,  id.  260. 

2.  De  lingua  latina,  VII,  26. 

3.  Gram.  reteres,  P.  2239.  Legitur  p.  2233  :  a  Ferias  quoque  non  fereas, 
quoniam  apud  antiquos  fesiae  non  feseae  dictae  sunt  »;  et  p.  2238  :  »  Ita- 
que  fiarenam  justius  quis  dixerit,  quoniam  apud  antiquos  fasena  erat.  » 

4.  Epist.  familiares,  IX,  21  :  «  Tunc  (annis  post  Romam  conditam  cccxii) 
Papisii  dicebamini.  » 

5.  Festus  s.  V.  Aurelium.  Cf.  Egger,  M.  Verrii  Flacci  fragmenla. 
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post  Romam  conditam  consul  fuit,  Veturius  Vetiisiiisve  recte 
diceretur '.  Tandem  Pomponius  refert  ab  Appio  Claudio  r  litte- 
ram  inventam  fuisse,  <<  ut  pro  Valesiis  Valerii  essent  et  Fusiis 
Furii^.  »  Non  est  dubitandum  quin  commentilium  sit,  quod  hanc 
spirantem  Appius  repererit;  quanquam  hoc  testimonio  ostenditur, 
quara  vivax  litterae  s  in  r  mutatae  memoria  in  hominum  mente 
versaretur^.  Haec  adulteratio  autem,  ut  supra  dixi,  inter  vocales 
vel  ante  quasdam  consonantes  sonoras,  sicut  post  /-,  in  radice 
sive  themate  atque  in  verborum  flexionibus  reperitur;  illud 
quoque  indagari  potest  an  in  extremis  vocibus  usurpetur.  Itaque  s 
mediae  in  verborum  themate,  atque  in  flexione,  deinde  s  extre- 
mae  mutatio  mihi  inquirenda  est. 

1°  Rhotacismus  in  themate.  —  Sicut  antiqua  monumenta 
ostendunt,  inter  vocales  s  primitiva  in  r  transiit  in  sequentibus 
vocabulis  : 

ara  cf.  asas  Ter.  Scaurus  P.  2252. 

arena  asenam  Carm.  sal.  Var.  L.  l.  VII,  27. 

{h)arena  fasena  Vel.  Longiis  P.  2238. 

Aurelius  Auselli  Festus,  213,  23. 

Curiones  Cusianes  Carm.  sal.  Var.  id. 

erit  esit  Macr.  Sat.  I,  4. 

feriae  fesiae  Fest.  86.  —  rad.  blias-  (lucere). 

Furius  Fusius  Pomp.  Dig.  I,  22. 

Lares  Lases  Carm.  Arv.  Egger,  Rel.  69.  —  Lasi- 

bus  Fest,  264. 
Spurius  Szwsisv  Dion.  Hal.  III,  34'. 

S  servata  ante  t  fidem  facit  /•  quoque  ex  hac  spiranti  in 
sequentibusthematibus  natam  esse  : 

ger-o  pro  *ges-o  cf.  ges-tum 

haur-io  *haus-io  haus-tum 


1.  Lib.  III,  8.  «  V.  Publicola  tertio  die  quam  interregnum  inierat, 
consules  creat  L.  Lucretium  Tricipitinum  et  T.  Veturium  Geminum, 
sive  ille  Vetusius  fuit.  » 

2.  Dig.  I,  2,  3G.  —  Cf.  Grimm,  Geschiclite  der  deutschen  Sprache,  1-,  221. 

3.  Attamen  grammatici  quidam  crediderunt  j-  litteram  in  s,  non  s  in  r 
mutatam  esse.  «  r  transit  in  «  »,  dcclarat  Priscianus  (Inst.  lib.  1,  40.  — 
Gram.  lat.KZ\),  ut  «  arbos  »  pro  «arbor»,  «  odos  »  pro  «odor».  Non 
aliter  Terentianus  Scaurus  (Gram.  vet.  P.  2252),  «  qui  r  exprimere  non 
possunt...  s  dicunt...  Furvos  dicimus  quos  antiqui  Fusuos  et  oras  quas 
illi  asas  et  Lares  quos  Lascs.  » 

4.  Cf.  Egger,  .sermonis  latini  vetustioris  religuiae,  71,  75,  etc.  —  Corssen 
Ueber  Aussprache,  Vocalismus  und  Betonung  der  laieinischen  Sprache,  1-', 
229  et  231. 
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her-i  *Iies-i  hes-teriius 

jur-are  *jus-are  jus-tus 

moer-or  *moes-or  moes-tus,  gr.    [^.ta-eu 

ne-far-ius  *ne-fas-ius  ne-fas-tus 

quer-l  *ques-i  ques-tus 

ur-o  *us-o  iis-tus,  etc. 

In  lingua  posteriore  nonnunquam  5  primitiva  etiam  juxta  r 
juniorem  servatur,  ut : 

nar-is  juxta  nas-us,  scr.  nasa 

quaer-o  quaes-ivi,  scr.  kvis. 

Latinam  linguara  cum  idiomatibus  ejusdem  familiae  conferenti 
clare  apparebit  r  etiam  iu  locum  s  litterae  in  sequentibus  voca- 
bulis  substitutam  fuisse  : 

ar-a  juxta  umb.  as-a,  osc.  aas-ai 

aur-is  got.  aus-o,  lit.  aus-is,  gr.  su? 

aur-or-a  scr.  us-as,  dor.  «(b; 

fer-iae  umb.  fes-na,  rac.  bhas 

Flor-a  sab.  Flus-a 

haur-io  nor.  aus-a 

her-i  scr.  hjas,  gr.  xOs;,  got.  gis-tra 

ir-a  rad.  is- 

llr-a  teut.  leis-a 

mer-eo  gr.  ixic-Os-;,  got.  miz-do 

nur-us  scr.  snus-a 

or-are  umb.  os-atu 

ser-o  pro  *se-ses-o  gr.  XbiT.'.  pro  di-ssvai 
sor-or  scr.  svas-ar,  teut.  sves-ter 

spir-are  rad.  spu(s),  gr.  fjn-iu),  lit.  pus-ti 

vires  cf.  vis,  gr.  r? 

vir-us  scr.  vis-as  (venenum),  gr.  i-o?^. 

Contra,  si  verba  sequentia  cum  vocabulis  ejusdem  originis 
conferas,  plane  videbis  r  in  eis  primitivam  esse  : 
ar-o  juxta  gr.  a,2-:w ,  got.  ar-jan 

cer-a  gr.  ■/.rip-ci;,  lit.  hor-is 

Cer-es  scr.  kar-dmi  (creo) 

dir-us  scr.  dar-as,  gr.  ceip-w,  got.  tair-an 


1.  Cf.  Corssen,  id.  I,  230. 

2.  Cf.  Grimm,  Geschichte  lUr  deulschen  Sprache,  V-^liX.  —  V.ovssex\,  \(\. 
passim.  —  Schleicher,  id.  passim.  —  Fr.  Baudry,  Grammaire  comparee,  1, 
20i.  —  Leo  Meyer,  Vergleichende  Grammalik,  I,  56.  —  G.  Curtius,  Grund- 
ziige,  etc.  passim. 
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fer-a  rad.  dhvar-  gr.  9r,p,  Or,p 

fer-o  scr.  bhar-umi,  gr.  (p^p-w,  got.  bair-an 

for-es  scr.  dvur-am,  gr.  Oup-a 

her-es  rad.  /tar-,  gr.  •/.ip-r,; 

/jzV-a  scr.  hir-d,  gr.  y.op-or;,  nor.  gar-nir 

hor-a  gr.  wp-a 

mar-e  scr.  m'ir-as,  got.  mar-ei 

mir-us  rad.  smur- 

mor-i  rad.  mar-,  lit.  mar-as,  gr.  lAap-aiveiv 

or-ior  rad.  a/'-,  gr.  :p-vji;.i 

ser-ia  gr.  usip-a 

ser-ius  got.  SKcr-s 

sper-no  gr.  uTtap-vjs 

ster-no  gr.  (JT5p-ivvu[;.i 

<er-o  gr.  Tsip-o) 

ver-eor  lit.  var-uja  (caveo),  got.  var-jan 

ver-us  got.  rur-s 

vir  got.  tYuV 

vor-are  gr.  Pcp-i;,  etc^ 

Ex  his  exemplis  cernitur  r  primitivam  radicis  atque  r  ex  5 
ortam  in  latina  lingua  confiidi;  sed  omnes  s  in  r  non  tran- 
sierunt,  atque  haec  spirans  in  nonnullis  vocabulis  perstitit, 
ut  : 

cf.  got.  us-ilus 
got.  /^as 
gr.    |A'.5-£o) 

scr.  nCis-d,  sl.  9ios?f,  teut.  nas-e 


as-inus 

cas-a 

mis-er 

mus-io 

nas-us 

plso,  pisere 

quaes-o 

pus-ula 

pus-us 


scr.  pis- 
scr.  kvfs- 


gr.  9'j!7-ao) 

scr.  |ji«s 

sicut  in  sequentibus,  ubi  s  primitiva  esse  videtur  :  agaso,  asio, 
basium,  bison  (P].),  casewn,  caesius,  equiso,  laser,  lausus, 
piso  (Isid.),  pisum,  ptos-ui,  rosa{^,  vasa,  vesica;  atque  in 
ahquot  aUis,  quae  pleraque  originis  peregrinae  sunt,  ut :  asarum 
(iffapov),  basis  (?at;i5),  guesum  gal.  (got.  gais,  teut.  ger),  lasa- 
num  (Xacavjv),  musa  (;j.sioa),  etc.° 


1.  Cf.  Schleicher,  id.  25G.  —  Corssen,  id.  238,  506,  508,  etc—  L.  Meyer, 
Vergleichende  Gmmmalik,  70. 

2.  Cf.  Mem.  dc  la  Soc.  de  liiuj.  1,  130.  —  Leo  Meyer,  id.  1,  397. 
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A  fortiori  s  media  perstat,  quum  consonans  quae  anteit  effluxit, 
vel  quum  in  alius  consouantis  locum  sufficitur;  ut  in  causa 
pro  *caus-sa,  clausus  pro  *claud-tus,  fusus  pro  *fund-tus, 
misi  pro  *mit-si,  rasi  pro  *rad-si,  rosi  pro  *rod-si,  usus  pro 
*ut-tus,  etc;  atque  in  terminationibus  osus  pro  on-sus,  simus 
pro  t-tumus  et  sies  pro  <-iu'S  '. 

In  flexuris,  sicut  in  thematibus,  /■  ex  s  orta  est,  in  er,  or,  ur 
(scr.  as),  ut  : 

cre}}-er-us  juxta  crep-us-culum 

mod-er-are  mod-es-tus 

re-mun-er-are  mun-us 

temp-er-ies  temp-es-tas 

um^er-us  cf.  scr.  aiisa-s,  gr.  S>ii.-oq 

aur-or-a  scr.  us-as 

dec-or-are  juxta  dec-us 

lai-or-are  lab-os 

plo-ur-ima  Inscr.  pl-us-ima  Carm.  Sal.  etc. 

Sicut  in  terminationibus  ar-iiis,  er-ius,  ir-ius,  ur-ius,  in 
quibus  flexio  as  quoque  invenitur,  ut  : 

plen-ar-ius  juxta  umb.  plen-as-ier 

Pin-ar-ius  Pin-as-i  Festus,  p.  213 

vi-ar-ius  Coel.  ad  Cic.  vi-as-ieis  C.  I.  L.  I,  200 

Fal-er-ius  Fal-is-cus 

Num-er-ius  Num-is-iusMomms.  I,  p.  282 

Val-er-ius  Val-es-ii  Fest.,  p.  15 

Pap-ir-ius  Pap-is-ius  Cic.  Ep.  fam., 

IX,  21 

Vet-ur-ius  Vet-us-ius,  Liv.  III,  8,  2. 

Contra  r  primitiva  in  syUabis  er  (scr.  ar),  —  ro,  ru  (scr.  ra), 

—  ter,  tor,  tur  (scr.  tara),  et  tro,  tru  (scr.  tra)  reperitur, 

quae  in  substantivis,  adjectivis,  adverbiis  atque  in  participio 

futuri  activi  usurpantur,  ut : 

ver  pro  *ves-er^  lit.   vas-ar-a,  gr.  eap,  pro  ^Fecap 

fra-ter  scr.  bhrd-ta{r),     gr.     cppa-xup, 

got.  hrothar 

in-ter  scr.  an-tara,  got.  un-dar 

u-ter  got.  hva-thar 


1.  Cf.  Schleicher,  id.  263. 

2.  Cf.  Corssen,  id.  l,  231.  347,  etc.  II,  127,  etc. 

3.  Ver  unum  e  raris  vocabuiis  est,  in  quibus  s  media  inter  vocales  in 
latina  lingua  effluxit.  —  Cf.  Schleicher,  id.  266. 
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da-ior  scr.  da-lars 

da-lur-us  cf.         id. 

'ruh-7'u-m  scr.  rudh-i-ra-m,  etc' 

In  derivatis  s  radicis  vel  thematis  plerumque  ante  m  et  n  ac 
nonnunquam  ante  v  in  r  transit,  ut  : 

Car-^nen  cf.  scr.  Qas-man 

Car-mena  Cas-mena  Var.  VII,  20 

ver-na  scr.  vas  (liabitare) 

di-ur-nus  di-us,  inter-dius  Cat. 

ho-di-er-nus  dies,  cf.  Dies-piter 

mod-er-nus  mod-us,  mod-es-tus 

vei-cr-nus  vet-us,  vet-us-tus 

Min-er-va  scr.  raan-as  (mens),  gr.  ix£v-o;-. 

Quuni  s  primitiva  tremulam  /■  sequitur,  Imic  assimilatur,  ut  : 

cur-rus       pro  *cur-sus  scr.  kars 

er-rare  *er-sare  scr.  ars-,  got.  airzjan 

far-ris  *iai--sis  scr.  ghars,  umb.  far-sio 

hor-rere  *hor-sere  scr.  hars 

ter-i^er^e  *ter-sere  scr.  tras- 

tor-rere  *tor-sere  scr.  tars,  got.  {laurs-nan 

ver-rere  *ver-sere  sci'.  kars 

sicut  in  ferrum,  porrum,  terra,  turris,  etc.  In  superlativis 
acer-rimus,  aeger-rimus,  asj)er-rimus ,  celer-rimus,  cre- 
ber-rimus,  deter-rimus,  matur-rimus,  miser-rimus,  niger- 
-rimus,  niqter-rimus,  ^iauper-rimus,  piger-iHmus^^^rosper- 
-rimus,  pulcher-rimus,  ruber-rimus,  sacer-rimus,  saluber- 
-rimus,  tener-rimus,  teler-rimus,  uber-rimus,  veter-rimus, 
s  quoque,  quamvis  e  t  orta,  r  praecedenti  assimilatur^. 

Sed  quum  consonans  media  inter  «  et  r  excidit,  vel  quum  s 
pro  ss  (st)  usurpatur,  s  perstat,  ut : 

spar-sus      pro  *spar-g-ius        spar-s-tus 

ter-sus  *ter-g-ius  ter-s-tus 

tor-si  *tor-c-si  tor-s-si 

ur-sus  *ur-c-sus  scr.  rk-sas,  gr.  apx-TO? 

ver-sus  *ver-t-tus  ver-s-tus,  etc* 

In  compositis  s,  quae  simplicium  principalis  erat,  quaravis 
media  facta,  etiam  inter  vocales  perstat,  ut  in  ni-si,  jjro-sequi. 


1.  Cf.  Schleicher,  id.  257. 

2.  Cf.  Corssen,  id.  I,  232,  233. 

3.  Cf.  Corssen,  id.  1,  242.  Adde  quoque  'miiier-iimus  Fest. 

4.  Cf.  Schleicher,  id.  261,  263. 
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ve-saniis,  etc.  Coiitra  s,  quae  simplicium  extrema  erat,   in  r 
transit,  ut  : 

dir-imere  pro  *dis-imere  (eraere) 

dir-ibcre  *dis-liibere  (habere)'. 

2°  Bhotacismns  in  flexione.  —  In  radice  quancjuam  s  media 
iuter  vocales  atque  ante  m  et  n  vel  post  r  saepissime  in  r 
vertitur,  vidimus  tanien  eam  quoque  nonnunquara  perstare; 
in  flexione  contra,  saltem  inter  vocales,  s  seraper  in  r  transit". 
Haec  nmtatio  in  declinatioue,  sicut  in  conjugatione  usurpatur. 

a)  In  genitivo  plurali  theraatum  quae  in  a,  o,  e  desiuunt,  quo 
in  casu  rum  pro  sum  (osc.  zum,  scr.  sum)  dicitur,  ut  : 
rosa-rum,  templo-rum,  re-rum,  bono-rutn^. 
P)  In  casibus  obliquis  theraatura,  quae  in  es,  is,  os,  us  (scr. 
as)  desinunt,  quibus  in  casibus,  sicut  in  nominativo  atque  accu- 
sativo  plurali  trium  generura  accusativoque  singulari  raasculi- 
norura  et  femininorura ,  quum  s  media  fit,  in  r  vertitur,  ut : 

gen-us        gen.  gen-es-is  gen-er-is 

cf.  scr.  gan-as  gan-as-as 

Y£v-j;  *-.''£v-£3-c;  *yvi-t-i:,  y=v-:u(;. 

Caeterum  haec  mutatio  usurpatur  in  raonosyllabis,  in  quibus  as 
cura  radice  contraliitur,  sicut  in  poljsyllabis,  ubi  as  a  radice 
seniper  sejunctura  perraanet'^  ut  : 
1°  in  monosyUabis  : 

cf.  scr.  ay-as,  got.  aiz 
raas-culus 
scr.  gir-is 
flos-culus 
gr.  '{dXux; 
mos-culi.  Cat. 
scr.  as-ya,  os-culura 
lit.  ras-a,  sl.  ros-a 
scr.  krav-is,  ■Ape-ac,  crus-culum 
scr.  yiis-as 
jus-tus 

gr.  'iJ.'Jc,  mus-culus 
plus,  pMr-is  (ple-or-is)  plus-culus 


aes, 

ae-^'ts 

mas. 

mar-is 

glis, 

glir-is 

flos, 

flor-is 

glos. 

glor-is 

mos, 

mor-is 

os, 

or-is 

ros. 

ror-is 

crus, 

crur-is 

jus, 

jur-is 

jus, 

jur-is 

mus, 

mHr-is 

1.  Cf.  Corssen,  id.  I,  23'i. 

2.  Nonnunquam  vas,  vas-is  falso  excipitur;  nam  in  hac  voce  s  radicis, 
non  flexionis,  pars  est. 

3.  Biiclieler,  Grundriss  der  lateinischen  Declination,  34  et  44.  —  Corssen, 
id.  I,  232. 
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pus,    pur-is 
spes,  sp-er-es  Enn. 
thus,  thur-is 
atque  2"  in  polysyllabis  : 


Cer-es 

Cer-er-is    cf. 

Cer-us-es  Carm.Sal. 

pub-es 

pub-er-is 

pub-es-co 

cin-is 

cin-er-is 

cin-i.s-culus 

cucum-is 

cucum-er-is 

pulv-is 

pulv-er-is 

pulv-is-culus 

vom-is 

voni-er-is 

arb-os 

arb-or-is 

arb-os-em  Fest.  15  —  arb-us 

■tum 

hon-os 

hon-or-is 

hon-es-tus 

lab-os  Sall. 

lab-or-is 

lab-os-us  Lucil. 

lep-os  Lucr. 

lep-or-is 

od-os  Plaut. 

od-or-is 

ac-us 

ac-er-is 

foed-us 

foed-er-is 

foed-es-um  Carm.  Sal. 

fun-us 

fun-er-is 

gen-us 

gen-er-is 

scr.  gan-as,  gr.  f^^^-s; 

glom-us 

glom-er-is 

jocin-us 

jocin-er-is 

lat-us 

lat-er-is 

mun-us 

mun-er-is 

mun-us-culum 

ol-us 

ol-er-is 

ol-us-culum 

on-us 

on-er-is 

on-us-tus 

op-us 

op-er-is 

op-us-culum,  scr.  ap-as 

pond-us 

pond-er-is 

poud-us-culum 

rud-us 

rud-er-is 

rud-us-culum 

scel-us 

scel-er-is 

scel-es-tus 

sid-us 

sid-er-is 

ulc-us 

ulc-er-is 

eXy.-o? 

vell-us 

vell-er-is 

Ven-us 

Ven-er-is 

ven-us-tus 

vet-us 

vet-ei^-is 

vet-us-tus 

visc-us 

visc-er-is 

vuln-us 

vuln-er-is 

vuln-us-culum 

corp-us 

corp-or-is 

corp-us-culum 

dec-us 

dec-or-is 

scr.  da?-as 

facin-us 

facin-or-is 

fen-us 

fen-or-is 

fen-us-culum 

frig-us 

frig-or-is 

lep-us 

lep-or-is 

lep-us-culus 
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lit-us 

lit-or-is 

nem-us 

nem-or-is 

pec-us 

pec-or-is 

pec-us-culum 

pect-us 

pect-or-is 

pect-us-culum,  scr.  paks-as 

pen-us 

pen-or-is 

pign-us 

pign-or-is 

pign-os-a  Festus,  213 

rob-us 

rob-or-is 

rob-us-tus,  scr.  radh-as 

sterc-us 

sterc-or-is 

temp-us 

temp-or-is 

temp-es-tas 

terg-us 

terg-or-is 

Lig-us 

Lig-m^-is 

lig-us-ticus 

tell-us 

tell-ur-is 

1 

Rhotacismus  syllabae  us  etiam  in  sequentibus  vocabulis 
usurpatur,  in  quibus  propter  similitudinem  s  in  r  in  nominativo 
singulari  transiit ;  ut : 


ang-or 

angor-is    c 

f.  scr.  aiihas 

cru-or 

cru-or-is 

scr.  krav-is, 

gr.  ■Api-a.c, 

fav-or 

favor-is 

faus-tus 

ferv-or 

fervor-is 

gr.  OdAT-o? 

janit-or 

janit-or-is 

janit-os  ^ 

jec-ur 

jec-or-is 

jecus-cuhmi 

sicut  in  substantivis  : 

acor 

curvor 

languor 

odor 

acror 

decor 

lentor 

olor 

aegror 

dolor 

levor 

paedor 

albor 

dulcor 

liquor 

pallor 

algor 

error 

livor 

pator 

amor 

favor 

luror 

pavor 

arclor 

fluor 

lymphor 

pigror 

caldor 

foetor 

macror 

placor 

calor 

fragor 

mador 

plangor 

canor 

fremor 

maeror 

pluor 

clamor 

fulgor 

marcor 

pudor 

clangor 

furor 

mucor 

jndor 

claror 

horror 

nidor 

jmtror 

color 

humor 

nigror 

rancor 

cremor 

lahor 

ningor 

rigor 

1.  Cf.  Schleicher,  id.  93,  253,  '571.  -  Corssen,  id.  I,  230,  571,  etc.  II, 
41,  87,  200,  etc.  —  L.  Meyer,  id.  11,  110,  112,  113,  etc. 

2.  Janitos  fidem  facit  hujus  vocabuli  terminationem  non  syllabam  tor 
esse;janilor  dicitur^TO  jaiii-tu-os,jani-tu-us,  cujus  terminatio  etiam  in 
aedi-iu-us  reperitur  atque  custodem  signiflcat.  Cf.  Corssen,  id.  I,  213. 
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rubor  stridor  terror  turgor 

rudor  slringor  tinior  udor 

salor  siupor  torpor  tcvor 

sapor  sudor  torror  vagor 

sonor  tardor  tronor  vapor 

sopor  tendor  tumor  vigor 

splendor  tenor  tuor  viror^. 

squalor  iepor  turhor 

Rhotacismus  quoque  usurpatur  in 

it-er  ii-in-er-is  cf.  it-%u 

lat-er  lat-er-is  latus 

verb-er  verb-er-is  lit.  virb-as 

atque,  ut  videtur,  in 

acer  gibber  laver         siler  tUber 

cicer         laser  mulier       suber         tuber 

sicut  in  aequor,  fidgur,-  juxta  fulgor,-  lemures.  Invenitur 
quoque  in  quibusdam  adjoctivis,  ut  : 

cel-er,         cel-er-is  cf.  •f.zk-rfi 

dec-or,        dec-or-is  juxta  decus 

de-gen-er,  de-gen-er-is  genus. 

In  caeteris  autem  vocabulis,  quae  in  er,  or  desinunt,  hae  flexurae 

ex  ar,  an,  tar  ortae  sunt ;  ideoque  nuUum  rhotacismi  exemplum 

praebent -. 

y)  Comparativus,  quum  per  adjunctionem  sj^llabae  ios,  ius, 
[scr.  ja{n)s,  got.  iz(a7i)]  formetur,  in  casibus  obliquis  s  mediae 
rhotacismum  ostendit,  ut  : 

mel-ius  mel-ior-is  cl".  mel-ios-em  Carm.  sal.  ma-ios-ibus  Fest. 
Haec  flexio  ios  in  nominativo  singulari  trium  generum  usque 
ad  quintum  secukim  usurpata  fuit ;  sed  quum  s  media  in  r 
transiisset,  ios  propter  similitudinem  in  nominativo  singulari 
masculinorum  feminiuorumque  in  ior  atque  in  neutrorum  nomi- 
nativo  accusativoque  singulari  in  ius  mutatum  fuit'^ 

S)  Quum  superlativus  terminatione  timus  themati  adjuncta 
formetur,  nuUum  rhotacismi  exemplum  praebet,  sed  haec  soni 
depravatio  in  genitivo  plurali  adjectivorum  articularium  reperi- 
tur,  ut  : 

eo-rum  ea-rurn  eo-rum 

got.  i-ze  i-zo  i-ze 

scr.  e-sam  a-sam  e-sam. 


1.  Cf.  Leo  Meyer,  id.  II,  114. 

2.  Cf.  Leo  Meyer,  id.  II,  119,  131. 

3.  Cf.  Biicheler,  id.  'i. 
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Non  aliter  in  pronominum  relativorum  genitivo  plurali  : 
quo-riun  qua-rum  quo-rum 

scr.  ke-sam  ka-sam  ke-sam 

Haec  sunt  rhotacismi  praecipua  exempla  quae  in  declinatione 
reperiuntur,  non  pauciora  vel  minus  notanda  ostendit  conju- 
gatio. 

a)  Verbum  es-se,  e  radice  es  ortum,  in  vetustiore  lingua 
latina  sequenti  modo  conjugabatur. 

Indicativus  praesens  : 


(e)*um 

dor.  £|x-i;.! 

scr. 

as-mi 

es 

E!7-a( 

a(s)-si 

es-t 

Ju-tf 

as-li 

(e)s-u-mus 

hs-\i.i(; 

(a)s-mas 

es-tis 

ea-te 

(a)s-tha 

(e)s-unt 

i(<7)-vc( 

(a)s-anti 

Conjunctivus  praesens 

(e)s-iem 

gr.  £(c7)-t-ov 

scr. 

(a)s-yam 

(e)s-ies 

£(cr)-(-og 

(a)s-yas 

(e)s-iet 

i(G)-(-0(x) 

(a)s-yat 

(e)s-Tmus 

I((;)-(y)[A£V 

(a)s-yama(s) 

(e)s-Ttis 

l(c)-(ir)Te 

(a)s-yala(s) 

(e)s-ient 

E(c;)-(Y)c;av(T) 

(a)s-y-us. 

Littera  e  radicis  es,  quum  in  prima  persona  singularis  et  plu- 
ralis  atque  in  tertia  pku-alis  persona  indicativi  praesentis  atque 
in  omnibus  personis  conjunctivi  ettiuxerit,  s  in  nuUa  persona  inter 
vocales  reperitur  ideoque  in  omnibus  perstat.  Non  ita  in  indi- 
cativi  iniperfecto  futuroque,  quae  sequenti  modo  conjugabantur  : 


[PEIIFECTUM. 

1 

[.■aPEllFECTUM. 

Praeteiutum, 

es-a-m 

gr 

.  I(g)-y)-v 

scr.  as-am 

es-a-s 

£(!;)--/)-<iOa 

as-I-s 

es-a-t 

£(a)-Y)-(T) 

as-I-t 

es-a-mus 

£(c)--/)-lJ.£V 

as-ma 

es-a-tis 

£(a)--/)-T£ 

as-ta 

es-ant 

FUTURUM. 

as-an 

es(i)^ 

-0 

dor.  -c(ii) 

es(i)- 

■is 

'-aiii? 

es(i) 

-it 

'-(j(£l 

es(i)' 

-imus 

-it(oij.£V 

es(i)- 

-itis 

-(;(£T£ 

es(i)- 

-unt 

-(j(0VTt 

Quum  s  radicis  es  in  indicativi  imperfecto  inter  vocales  sit,  ea  in 
r  transit,  atque  hoc  tempus  sic  conjugatur  : 

ey^-am,  er-as,  er-at,  er-amus,  er-alis,  er-ant 
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Simili  modo  futurum,  vocali  i  extrita,  est  factum  : 

er-o,  er-is,  er-it,  er-imus,  er-itis,  er-unt  *. 
P)  Infiuitivus  syllaba  se,  quae  in  verbo  es-se  atque  in  dasi 
Fest.  (Cf.  scr.  veha-se  (vehe-re) ,  et  gr.  Au-cai)  reperitur , 
tliemati  adjuncta  formatur;  omnia  autem  verborum  themata,  -es, 
ed,  fer,  vol  exceptis  —  in  vocalem  desiuunt,  ut  amu,  mone, 
lege,  audl ;  igitur  httera  s  sjllabae  se,  quum  inter  vocales  media 
sit,  in  r  vertitur  atque  infiniti\  i 

ama-se,     moue-se,     lege-se,    audi-se, 
amd-re,  mone-re,  lege-re,  audl-re, 
fiunt.  Contra  in  infinitivis 

es-se,  ed-se,  fer-se,  vol-se, 
quum  s  spirans  consonantom  aliam  .sequatur,  ea  non  in  r  tran- 
sire  potest,  excepto  quidem  fer-se,  in  quo  r  praecedenti  s  assi- 
milatur,  s  quoque  verbi  vol-sc  liquidae  l  assimilata  atque  d 
verbi  ed-se  in  s  transeunte,  haec  quatuor  verba  facta  sunt  : 
es-se,  es-se  juxta  cd-ere,  fer-re,  vel-Ie  pro  volle  -. 
y)  Quum  subjunctivi  imperlectum,   quod  in  aoristi  optativi 
vicem  usurpatur,  syllaba  secum  flexurisju,  s,  t,  mus,  tis,  {e)nt 
themati  adjuncta  formetur,  ut  : 

sta-se-m  gr.  cTri-cxi-(Ai 

sla-se-s  aiTi-cM-q 

sta-se-t  ffTYi-sat-^T) 

sta-sc-mus  a-r-axi-i).z'/ 

Sta-SC-liS  GTTi-tJ^tt-Ti 

sta-se-(e)nt  '7xr,-(jv.-i^[z) 

in  hoc  tempore  rliotacismus  in  verbis  reperitur,  quae  in  infinitivo 
praesenti  s  in  r  mutant,  id  est  in  omnibus,  —  esse,  velle  et 
iUis  quae  inde  derivantur  exceptis,  —  ut  : 

amn-rem,  monc-rem,  lege-rem,  audt-rem  ^. 

o)  In  omnibus  verbis,  esse  et  velle  exceptis,  quum  indicativi 

et  subjunctivi  praesens  adjunctis  themati  flexionibus 

o         is       t        mus        tis        unt 

a-m     a-s     a-t     a-mus     a-tis     ant 

fornietur,  nullum  rhotacismi  exemplum  praebet.  Non  aliter  in 

optativo  praesenti  verboruni,  quorum  thema  in  i'/,  evel  l  desinit, 


1.  Cf.  R.  Westplial,  Vergleichende.  Grammatik,  I,  453  et  560.  —  Id.  Die 
Verbalflexion  der  laleinischen  Sprache,  p.  115.  —  Id.  Formenlehre  der  grie- 
chischen  Sprache,  II,  98,  104,  261. 

2.  Cf.  Schleicher,  id.  472.  —  R.  Westphal,  Die  Verhul/lexion  p.  47.  — 
Leo  Meyer,   Venjleichende  Grammaiik,  II,  122. 

3.  Cf.  R.  Westphal,  Die  Verbatflexion,  p.  105. 
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quod  tempus,  pro  conjunctivo  pra!sente  vel  indicativi  futuro 
usurpatum,  adjunctae  themati,  —  a  vel  e  extrita,  l  autem  pers- 
tante,  —  flexiones 

(a)e-m      e-s      e-t      e-nius      e-tis      ent 
formant.  In  perfecto  quoque,  quod  in 

i  i-sti    i-t      i-mus      i-stis     er-unt 

desinit,  quum  nulla  s  media  inter  vocales,  saltem  in  quinque 
primis  personis,  reperiatur,  nullum  quoque  in  his  rhotacismi 
exemplum  occurrit;  contra  tertia  phiralis  persona,  in  qua  er-itn^ 
pro  es-unt  [cf.  scr.  iis,  gr.  (sj^-av^T)]  dicitur,  s  in  r,  mutat,  ut : 
leg-er-unt  pro  *leg-es-unt,  gr.  £>>£?-av  pro  *i'-XsY-(7-av. 

c)  Indicativi  imperfectum  omnium  verborum  et  futurum  eorum 
quorum  thema  in  d,  c  desinit,  quum  themati  praesens  fu-o 
[[f)vo,  bo']  vel  imperfectum  fu-am  [{f)vam,  bam]  verbi  fu-o 
(scr.  bhu-,  gr.  96-10)  adjungat,  nulla  s  media  ideoque  nullum 
rhotacismi  exemplum  in  his  tempoi-ibus  reperitur  '.  Item  in  phis- 
quaraperfecto  conjunctivi,  quod  conjunctivi  imperfecto  verbi  esse 
tliemati  cum  vel  sine  littera  v{u)  adjuncto  formatur,  atque  In 
infinitivi  praeterito,  quod  e  themate  et  inflnitivo  praesenti  ejus- 
dem  verbi  esse  constat.  Sed  in  caeteris  indicativi  conjunctivique 
temporibus  derivatis,  id  est  in  conjunctivi  perfecto  atque  in  indi- 
cativi  plusquaniperfecto  futuroque  praeterito,  in  quibus  verbi 
esse  praesens  conjunctivi  (e)sim,  indicativique  imperfectum 
*esam  vel  futurum  *eso  themati  adjungitur,  rhotacismus  usur- 
patur,  ut  : 

leg-erim,     leg-eram,     leg-ero-. 

l)  In  activi  conjugatione,  imperfecto  conjunctivi  atque  infini- 
tivo  praesenti  exceptis,  rhotacismus  tantum  in  derivatis  tempo- 
ribus  reperitur ;  contra  in  passivi  conjugatione  solum  inprimariis 
temporibusnovaliujusmutationisexempla  inveniuntur,  quum  se- 
cundaria  e  participio  verbique  esse  temporibus  deriventur.  Pas- 
sivi  autem  in  primariis  temporibus  conjugatio ,  ne  de  secunda 
pluralis  persona  loquar,  syllaba  se  sine  vocali  media  seu  cum  i 
vel  u  flexioni  activi  adjuucta  formatur,  hac  flexione  non  mutata, 
quum  in  vocalem  desinit,  consonanti  autem  extrema  extrita  vel 
perstante,  si  ea  ita  terminetur,  sed,  —  si  secundam  omnium 
temporum  personam  singularem  excipias^,  quum  s  activi  non 
perstat,  —  e  syllabae  se  semper  excidente,  ut : 

lego-s(e),  legi(s)-se  vel  lcgis-i-s(e),  legit-u-s(e),  legimu(s)-s(c),  Icgunt-u-s(e), 

1.  Cf.  Schleichur,  id.  809. 

2.  Cf.  Westphal,  id.  19. 

3.  Secunda  quoque  imperativi  persona  singularis  cst  excipienda,  in 
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quae  formae ,  postquam  5  in  r  mutata  fuit  atque  e  extrema 
effluxit,  et  secundae  personae  %  in  e  fuit  attenuata,  factse  sunt  : 
legor,    legere   vel  legeris,    legitur,    legimur,    leguntur  '. 

Quum  autem  secunda  pluralis  persona  participii  passivi  for- 
mam  usurpet,  et  in  mini  desinat,  ut  : 

leg-imini  cf.  '}.v(-i\}.viy., 

nullum  rhotacismi  exemplum  offert. 

r)  Contra  liaec  mutatio  etiam  in  prisca  inflnitivi  passivi 
flexione  icr  reperitur,  quam  Sciionberg  quondam  dativi  genus 
quoddani,  ut  ama-si-ai-sc,  esse  contendit,  ScUeiclier  autem 
nuperque  Wilhelms,  in  cominentatione  De  Infinitivi  forma  et 
usu,  e  forma  ama-si-es{e)  duxerunt  -. 

II.  aS  in  coctremis  vocihus. 

In  extremis  vocahulis  s  plerumquo  perstat,  ut  : 
equu-s  cf.  scr.  agva-s,  gr.  t~:-^ 

nube-s  scr.  nabha-s,  gr.  vi^s-i; 

gen-er-is  scr.  gan-as-as,  gr.  *'.'lv-£5-oi;. 

Contra  excidit  in 

JWeta  gr.  T:otYir/;-i;'. 

Attamen  in  noniinativo  singulari  vocabulorum,  quae  in  syllabas 
es,  os,  us,  ex  ds  flexione  ortas,  desinunt,  quum  s  in  casibus  ubi 
media  fit  in  »•  vertatur,  in  casibus  quoque  ubi  extrema  est, 
—  exceptis  tanien  monosvllabis*,  —  sine  dubio,  ut  supra  dixi, 
propter  similitudinem  in  r  transit.  Juxta  r  autem  in  quibusdam 
vocabulis  s  quoque  reperitur,  ut  : 

pubes  juxta  jiuber 

cinis  *ciner  Prisc. 

cucumis  *cucumer  Prisc. 

pulvis  pulver  Ap. 

voniis  vomer 


qua  se  cxtrcmam  e  servat  : 

legc-se  =  lege-re. 

1.  Cf.  Schleicher,  Cotnpeudiuni,  704.  —  Westphal,  Vergleichende  Gram- 
malik,  I,  189.  —  Id.  Die  Vcrbal/lexion,  20. 

2.  Cf.  Schleicher,  id.  474.  —  Corssen,  id.  I,  723.  —  Kuhn's  Zeitsc/irifl, 
XXII  (Nova  series  II),  4,  336,  anno  1874.  -  L.  Meyer,  id.  II,  123. 

3.  Schleicher,  id.  252. 

4.  Hoc  etiam  mihi  fldem  facere  videtur  .s  e.xtremam  in  latina  linsua 
non  vere  in  r  mutari;  nam  in  germanicis  idiomatihus  atque  iu  umbrica 
dialecto,  in  quibus  haec  mutatio  usurpatur,  s  extrema  in  monosyllabis 
sicut  in  polysyllabis  adulteratur. 
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arbos  Virg.  arbor 

honos  honor 

*labos  Sall.  labor 

lepos  Lucr.  lepor 

*melios  Carm.  sal.  melior 

*odos  Plaut.  odor 

decus  (quod  ornat)  decor  (quod  decet) 

*robus  Cato  robur 

vetus  *veter  Var.  VII,  8. 

Ex  liis  videtur  linguam  nonnunquam  inter  r  ei  s  haesitasse  : 
namque  non  solum  lormas  cum  s  et  cum  r  simul  servavit,  ut 
arbor  et  arbos,  labor  et  labos,  lejwret  lepos, ptdvis  etpulver, 
vomer  et  vomis,  honor  et  honos,  —  quod  vocabulum  etiam  ab 
optimis  scriptoribus  voci  honor  praefertur  —  sed  etiam  formis 
recentioribus  cum  r  rejectis,  tantum  vetustiores  flexiones  in 
s  desinentes  retinuit,  ut  cinis,  cucumis,  vetus^.  Igitur  post 
quoddam  temporis  spatium,  ut  verisimile  est,  postquam  s  media 
in  r  jam  non  mutata  fuit,  s  extrema  quoque  r  mediae  assi- 
milari  desiisse  videtur. 

Caeterum  haec  assimilatio  non  ubique  aeque  facta  fuit ;  nam 
si  vocabula,  quae  supra  proferuntur,  inter  se  conferas,  videbis 
eam  potissimum  post  r  reperiri ;  contra,  u  vocali  praecedente,  s 
plerumque  perstat,  post  i  etiam  nunquam  in  r  vertitur.  NuIIum 
quoque  vocabuluni  inveuitur,  in  quo,  s  media  non  nmtata,  s 
extrema  in  r  transeat.  (juamobrem  vox  quirquir,  quae  iu 
Varrone  occurrit '  mihi  non  pro  quisquis ,  sed  pro  quidquid , 
d  in  r,  ut  infi^a  videbimus,  versa,  esse  videtur. 

Litterae  s  in  r  transitio,  ut  ex  his  apparet,  in  lingua  latina 
communis  mutatio  est ;  sed  quo  tempore  est  facta  ?  Vocabulum 
Veturi  quod  in  Carraine  saliari  reperitur,  ostenderet,  si  pro 
certo  haberi  posset,  hanc  mutationem  mature  in  usum  venisse ; 
attamen  quum  voces  quaedam,  inquibus  sperstabat,  Varronetes- 
tante,  in  eodem  carmine  occurrerent,  conjici  potest  longe  abesse 
uthaec  conversio,  sijamusitata  esset,  totam  declinandi  rationem 
pervasisset.   Vox   Vetuynus   quoque,    quae,    juxta   Vetusius, 

1.  Burnouf,  Gramm.  laline,  7"  ed.,  p.  12.  —  Cf.  Bailly,  Manuel  des  racines 
grccques,  94. 

2.  De  lingua  latina,  VII,  8. 

Olla  veter  arbos,  quirquir  est 

Caeterum  liquet  primum  s,  quam  eam  q  sequatur,  in  r  non  transire 
posse;  s  verbi  quis  etiam  non  mutari  potest,  quia  post  i  atque  in  mono- 
syllabo  reperitur. 
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ut  supra  dixi,  in  Livio  invenitur,  fidem  faceret,  si  etiam 
certa  credi  posset,  jam  annis  CCLXII  post  Romam  conditam  s 
litterae  in  r  transitionem  usurpari  coepisse.  Quod  quum  Cicero 
de  L.  Papirio  Crasso  affirmat,  Iiunc  primum  Papisium  vocari 
desiisse,  plane  verius  sit,  certam  liic  habemus  temporis  notam  : 
nam  quum  Crassus  dictator  cum  L.  Papirio  Cursore,  magistro 
equitum',  1'actus  sit,  annis  post  Romam  conditamCCCCXV,  inde 
sequitur  ut  seculo  quarto  ante  Cliristum  natum  s  litterae  in  r 
mutatio  usu  conmmni  facta  fuerit ;  atque  credi  potest  s  mediam 
in  omnibus  vocabulis,  in  quibus  in  r  transiit,  jam  in  hanc  tre- 
mulam  mutatam  fuisse. 


DE    RHOTACISMO    IN    OSCA   SARELLICAQUE    DIALECTO. 

Rhotacismus  in  osca  dialecto  raro  invenitur,  atque  hic  sermo 
periisse  videtur,  antequam  illa  mutatio  perfecta  fuisset.  Etenim 
dum  s  media  radicis  in  latina  hngua  inter  vocales  saepissime  in 
'/•  transit,  ea  in  osca  dialecto  perstat,  ut  : 

aas-ai  lat.  ar-ae 

Fluus-ai  Flor-ae 

Item  in  sabellica  dialecto  : 

as-uni  lat.  ar-am 

fas-ena  Vel.  Longus  ar-ena 

Flus-are  Flor-ali 

S  perstat  quoque  in  sjdlaba  as,  ut  : 
osc.  flus-as-iais  flor-ar-iis 

sab.  Leb-as-ius  Lib-er-ius,  etc- 

In  flexione  s  mediam  etiam  vetustiora  monumenta  servant, 
ut  : 

eis-eis,  eis-ai,  eis-ei,  es-ei,  eis-ak,  es-s-: 
dum  tabula  Bantina  recentior  eam  in  z  versam  ostendit,  ut  : 
eiz-eis,  eiz-eic,  eiz-uc  (juxta  eis-ucen),  eiz-ak,  iz-ik,  etc. 
Caeterum  inter  vocales  s  flexionis,  sicut  in  gothica  lingua , 
plerumque  in  z  mutatur,  ut  : 

a)  In  genitivo  jJurali  thematum  quae  in  a  vel  o  desinunt  : 
egma-zum  (causarum) 

eiga-zun-c  (earum),  etc. 


t.  Cic.  Epist.  fum.  IX,  21.  —  Cf.   Corssen  (id.  1,237),  qui  Papiriuin 
Cursorem  cum  Papirio  Crasso  milii  confudisse  videtur. 
2.  Corssen,  id.  I,  102,  229,  379,  690. 
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(3)  In  infinitivo  verbi  es-se  : 

ez-um  iinib.  er-om  lat.  es-se 

Attamen  s  in  esuf  (praedium),  quod  ex  eadem  radice  oritur, 
perstitit. 

y)  Reperitur  quoque  s  in  z  versa  in  futuri  flexione  a  radice 
as  ducta,  ut : 

cens-azet  lat.  cense-bunt '. 

Contra  in  tertia  persona  singulari  in  qua,  vocali  extrita,  s 
spirantem  (fsequitur,  illaperstat,ut :  deiv-dst  (jurabit),  her-est 
(volet),  did-est  (dabit),  non  aliter  in  futuro  exacto  :  dic-ust 
(dixerit),  hip-ust  (habuerit),  f-ust  (fuerit). 

Attamen  invenitur  haf-ert  (liabebit),  in  quo  vocabulo  s  in  r 
est  mutata,  juxta  quidem  hajn-est,  quod  Tabula  Bantina 
ostendit.  Hoc  rhotacismi  exomphmi  fidem  facit  vocalem  tantum 
post  mutationem  spirantis  s  excidisse,  dum  in  hapi-est  atque 
in  caeteris  vocabuhs,  in  quibus  s  perstat,  vocalis,  ante  hanc 
spirantem  in  r  versam,  effluxit. 

Hafiert  primum  rhotacismi  exemplum  praebet ;  haec  soni 
depravatio  in  passivi  conjugatione  etiam  reperitur,  in  qua  s 
syllabae  se,  sicut  in  latina  lingua,  quamvis  extrema  facta,  in  r 
vertitur,  ut  : 

osc.  sakara-ter  lat.  sacra-tur 

sab.  feren-ter  fer-untur^. 

In  extremis  autem  vocabulis  s  primitiva  non  solum  perstat, 
sed  etiam  per  ss  saepe  notatur,  ut  :  ceus  (civis),  ekass  (has), 
viass  (vias). 


DE   RHOTACISMO   IN   UMBRICA   DIALECTO. 

I.  Rhotacismus  in  mediis  vocabulis. —  In  umbrica  dialecto, 
omnibus  ejus  linguae  aetatibus,  quae  quidem  nobis  notae  sunt, 
s  media,  quum  vocum  radicis  pars  est,  inter  vocales  semper 
perstitit,  ut  : 

asa  lat.  ara 

osatu  orato. 

iS  perstat  etiam  in  syllaba  us,  ut  in 


t.  Cf.  H.  Bruppacher,  Yersuch  einer  lautlere  der  oskischen  sprache,  in-8, 
Zurich,  1869,  p.  74.—  E.  Enderis,  Versuch  einer  Formenlehre  der  oskischen 
Sprache,  in-8,  Zurich.  1871,  passim. 

1.  Bruppacher,  id.  73  et  76.  —  Corssen,  id.  1,  237. 
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plen-as-ier  lat.  plen-ar-iis'. 

Contra  s  media,  quum  flexionis  pars  est,  inter  vocales,  sicut 
in  latina  lingua,  in  r  vertitur  : 

a)  In  genitivo  plurali  thematum  quae  in  a  vel  o  desinunt,  ut  : 
gersia-ru,  liajnna-ru,  menza-ru  (mensarum),  pracalaruni. 
P)  In  infinitivo  praesenti   verbi   esse    atque  in  temporibus, 
in  quibus  radix  es  reperitur,  ul : 

er-u,  er-oni  lat.  es-se 

stahe-ren  (stabunt)^. 

y)  Quum  pronomini  in  s  desinenti  quaedam  flexura  pronomi- 
nalis  etiam  adjicitur,  ut  : 

er-ek  hic-ce 

er-ont  i-dem 

erir-ont  iis-dem 

pur-e  quicunique  pl. 

Excipienda  est  \oxpis-i  (quicumque)  sing. 

3)  S  media  quoque  in  r  transit  in  passivi  conjugatione,  ubi 
quidem  extrema,  vocali  extrita,  facta  est,  ut : 

emantur  (sumantur) 

ierkantur  (tergeantur)'. 

II.  Rhotacismus  in  exlremis  vocihus.  —  Dura  s  extrema 
semper  in  osco  sermone  atque  plerumque  in  latina  lingua  pei^stat, 
ea  in  umbrica  dialecto  saepissime  in  r  vertitur.  Haec  mutatio 
usurpatur  : 

a)  In  genitivo  singulari  omnium  declinationum,  ut  : 
Totar  Ijovinat —  juxta  Tolas  Ijuvinas  —  (urbis  Iguvinae) 
numer  tupler  (uummi  dupli) 

popler  anferener  (populi  circmuferendi) 

farer  (iarris) 

nomner  (nominis) 

trifor  (tribus),  etc. 

Attamen  invenitur  Kapres  (capri)  : 

p)  In  nominativo  plurali  omniura  declinationum,  ut  : 
ivengar  (juvencae) 

1.  Cf.  Corssen,  id.  1,  '2'2"J.  —  Ch.  Aulreclit  und  A.  Kirchhoff,  Die  umbris- 
chen  Spnichdenkmaeler,  1,  103. 

2.  Betiuso  quoque  excipiunt  Aufrecht  und  Kirchhoflt,  quibushoc  voca- 
buIumt'eHen((i?significat;  Dugge  autem  (Kuhn's  Zeihchrifl,  XXn,5,416)os- 
tendit  vcnerunt  in  umbrica  dialecto  benes  non  beiiuso  sonaturum  fuisse; 
benuso  autem  tertia  persona  singularis  futuri  exacti  passivi  esse  videtur. 

3.  Vel,  ut  Huschke  declarat,  videant,  cf.  Stpxoiiiai. 
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motar  (multae) 

anptor-juxta  urtas-  (urtae) 

gersnatur  (cenati) 

lovinur  (Iguvini),  etc. 

o)  In  dativo  et  ablativo  plurali  thematum  quae  in  a  vel  o  desi- 
nunt,  ut  : 

plenasier  (plenariis) 

urnasier  (urnariis) 

sehmenier  dequrier  (semestribus  decuriis) 

—  juxta  quidem  sehmenies  tekuries. 

i)  lu  activi  secunda  persona  singulari,  si  quid  ex  uno  exemplo 
sir  (sies)  concludi  possit.  Proferebatur  quoque  ferar  pro  feras, 
sed  Bugge  iu  lioc  vez'bo  passivum  feratur  videt. 

Contra  s  extrema  perstat  in  dativo  ablativoque  plurali  the- 
matum  quae  in  i  desinunt,  ut  : 

aveis  (avi-bus) 

fratrus  (Iratri-bus). 

Nonnunquam  autem  s  extrema  ipsaque,  quamvis  rarius,  s 
niedia  in  /'etiam  mutari  potest,  quod,  ut  Bugge  probavit',  potis- 
simum  fit,  quum  s  extrema  pro  ns  usurpatur,  ut  : 

ahrof  pro  *apros  vel  *aprons 

avef,  avif  aveis,  lat.  aves 

eaf  eas 

traf  trans 

Cerfe  Cerso,  Kereso 

traJivorfi  *travorsi,  lat.  transversim. 

Eadem  mutatio  quoque  iu  aliis  Italiae  dialectis  reperitur,  ut : 
volsc.  asif  pro  asis,  lat.  aris'-. 

Usurpatur  etiam  in  quibusdam  romanis  linguis,  atque  eam 
in  maurianensi  Sapaudiae  dialecto  usitatam  esse  ostendi^. 

III.  Litterae  d  in  r  {rs)  mutatio.  —  In  dialectis  italicis  non 
solum  spirans  s,  d  etiam  in  r  verti  potest.  Umbrica  dialectus 
sonum  quemdam  inter  s  et  r  medium  possidebat ,  qui  in  litte- 
ratura  vernacula  per  q,  inlatina  autem  i^ecentiorum  Iguvini  tabu- 
larum  litteratura  per  rs  {'■')  notabatur.  D  autem  in  hunc  sonum 
transiit,  ut  : 
o.)  pro  consonante  : 


1.  Kuhn's  Zeilschrifl,  XXII,  5,  418. 

2.  Cf.  Corssen,  id.  I,  229. 

3.  C.  Joret,  Du  C  daiis  les  lanyues  roimnes,  212. 
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anieitu 

lat. 

advehito 

arkani 

lat. 

accinere 

arfertur 

adfertur 

arputrari 

arbitrari 

P)  inter  duas  vocales  : 

Akerunie 

lat. 

Aquilonia 

per-e 

osc. 

pid 

caleruf 

callidus 

pir-e 

lat. 

quid 

er-ek 

osc 

.  id-ik,  lat.  id 

ter-usl 

dederit 

kapirus 

capidibus 

y)  In  vocis  ad  exitu  : 

asam-ar  ad  aram 

Sed  liic  sonus  inter  r  et  s  medius  tandeni  tremulae  r  prorsus 
assimilatus  fuit,  sicut  ex  inscriptionibus  ceruitur ;  ut  : 

arveilu  juxta  atyeitu  advehito 

arfertur  arfertur  adfertur'. 

In  priscis  latinae  linguae  nionumentis  etiam  haec  litterae  s  in 
r  mutatio  saepe  usurpatur  ;  «  antiquissimi  pro  ad  frequentissime 
ar  ponebant,  »  inquit  Priscianus^.  Ejus  depravationis  exempla 
potissimura  in  senatusconsulto  de  Bacchauahbus  reperiuntur ; 
non  raro  quoque,  ut  quidam  alii  ap>;atc:iJ.o"i,  in  lijjro  Catonis  De  re 
rustica  occurrunt ;  ar  etiam  pro  ad  in  Plauto,  sed  solum  in  qui- 
busdam  exemplis  invenitur.  Haec  autem  mutatio  potissimum  pro 
V  vel/"usurpatur,  ut  : 

arvenas  Prisc.  I,  45  pro  advenas 

arventores  id.  adventores 

arvocatos  id.  advocatos 

arvolare  id.  advolare 

arvorsus  Vel.  Long.  2232  P.         advorsus 

arvorsarius  C.  I.  L.  I,  198  advorsarius 

arveJiant  Cato, /^.  rws^.  138,1       adveliant 

arvectum  id.        id.      135,7       advectum 

arfines  Prisc.  1, 45  adfines 

arfari  id.  adfari 

arfuisse  C.  I.  L.  I,  196  adfuisse 

Rarius  pro  mutis  occurrit,  reperitur  tamen  in 

arcesso  Prisc.  I,  45  pro  ad-cesso 

arger  id.  *ad-ger,  agger 

arhiter  id.  cf.  ad-bitere 

Inter  duas  vocales  quoque  usitata  erat,  ut  : 

meridies  pro  medidies,  Var.  L.  lat.  VI,  4 

Larinum  Ladinum,  C.  I.  L.l,  24 


1.  Cf.  Corssen,  id.  I,  240. 

2.  Gram.  laUni,  K.  I,  45. 
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peres  Eckst.  Anecd.  26         pedes 

Siricinum   Lachm.  223  Sidicinum 

In  extreniis  vocibus  etiam  in  usum  venit,  ut  : 

apor  Fest.  p.  26  pro  apud 

ar  Prisc.  I,  45  ad  ' . 

Posterius  tremulae  r  muta  d  fuit  anteposita  ;  quamobrem  r 
tantum  in  arbiter,  arcesso,  meridies,  d  in  caeteris  vocaLulis 
servata,  perstitit.  Sed  harum  litterarum  permutatio  mihi  etiam 
ostendere  videtur,  tremulam  /■  in  latina  hngua  primum  dentalem 
fuisse,  ut  ex  spirantis  s  transitione  in  eam  jam  conclusi. 


DE   RHOTACISMO   IN  ROMANIS   LINGUIS. 

Vidimus  litterae  s  in  r  mutationem,  post  quoddam  temporis 
intervallum,  latina  in  lingua  desiisse ;  res  per  totam  aetatem  qua 
viguit  ita  permanserunt;  sed,  dictu  dignum,  dum  sonorum  depra- 
vationes,  quae  in  hujus  linguae  formatione  apparueruut,  poste- 
rius  immotae,  aetate  qua  ea  corrumpi  coepit,  vim  novam,  ut 
ita  dicam,  sumpserunt,  contra  s  iu  /■  trausitio  illa  tempestate 
non  usurpata  fuit,  atque  dialecti,  quae  romauae  dicuutur,  tantum 
pauca  ejusdem  exempla  ostendunt.  Quod  etiam  est  notandum, 
plerumque  non  inter  vocales,  sed  aute  nasalem  vel  liquidam 
rhotacismus  in  his  idiomatibus  usitatus  est-,  ut  : 
aj  In  italica  lingua : 

ciurma  v.z'kzj<7ij.2^  hisp.  chusma 

orma  «<^l-'-'i. 

?>)  Hispanica  autem  in  lingua  dubium  : 

llardrado  Ap.  63, 1     pro  lasdrado  (laceratus) 
solum  reperitur. 

y)  Contra  in  lusitanico  sermone  invenitur  : 
churma  ■/.{Ki\jn[j.x 

cinie  pro  cisne  hisp.  (cj^gnus). 

In  catalaunensi  dialecto  haec  mutatio  usurpatur  pro  m  in 
fantarma  phanta^ma 

atque  inter  duas  vocales  in 

llinraaquia  lysimachia 

5 )  In  provinciali  autem  lingua  rhotacismus  fi'equentius  repe- 
ritur,  ut  ante  m  vel  etiam  v  sive  g  in  : 

1.  Corssen,  id.  I.  238. 

2.  Cf.  Diez,  Gramm.  der  romaniiclien  Sprachea,  I,  239. 
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almorna  pro  eleemosyna 

azermar  azesmar 

Ermenda  Esmenda  Chx.  IV,  70 

gleisargue  (ec)-clesiasticus 

varvassor  vasvassor  (vassallus). 

Non  raro  in  hac  dialecto  s  inter  vocales  in  r  transit,  ut  : 
gleira  gleisa  (ec-clesia). 

In  quarti  decinii  seculi  monunieiitis  /■  etiam  pro  sonora  5  (s), 
quae  e  c  vel  d  mutata  oritur,  usurpatur ;  ut  in  Evangeiio 
Infantiae  : 

aurires  (*auf7ire  habetis)  Bartscli,  Chrcst.  377,  11 
fariun  (laciebant)  id.  id.      377,  20 

ferem  (fecimus)  id.  id.      378,  25 

s)  Tandem  galhca  in  hngua  reperiuntur  : 
marle  Barl.  p.  182,  32         pro  masle  (masculus),  pic.  merle  ' 
almorne  v.  eleemosyna 

merler  mesler 

varlet  vaslet  (vassallettus)-. 

Ex  his  cernitur  quam  rara  ad  sumniom  rhotacismi  exempla 
romanis  in  hnguis  occurrant;  quod  Ibrsan  inde  venit  ut  in  ple- 
risque  earum,  excepta  quidem  provinciali  dialecto,  nulla  r  den- 
talis  sit.  Sed,  quod  est  notandum,  in  galhca  lingua  contraria 
sonorum  adulteratio,  id  est  r  tremulae  in  spirantem  s  mutatio, 
in  quibusdain  vocabulis  usitata  est.  In  conjunctione  rs  vulgaris 
latinus  sermo  hanc  depravationem  jam  ostendit  :  «  Sic  et  dossum 
per  duo  s  quam  per  r  dorsum  quidam  ut  levius  enuntiaverunt,  » 
inquit  Velius  Longus^.  In  inscriptionibus  etiam  reperiuntur 
prossum,  quossum,  russum  pro  prorsum,  quorsum,  rur- 
sum,  etc.  *  E  vulgari  autem  eloquio  haec  soni  adulteratio  in 
romanas  linguas  pervasit,  ut : 

aversus        —  hp.  avieso        pg.  avesso    pr.    ves         — 
dorsum  it.  dosso        —  —      gal.    dosvora.  dos 

morsus       muso      rnueso  —  —        — 

sursum       suso       suso  —  (des)sus,  etc.  ^ 


1-  Occurrit  quoque  mea  sententia  lioc  vocabulum  in  normanna  dia- 
lecto  ;  dicitur  enim  :  c'est  un  beaii  merle,  in  qua  vulgari  elocutione 
merle  e  merula  non  tralii  potest,  quum  merula  rneUe  nec  merle  in  hoc 
idiomate  dederit. 

2.  In  conjunctione  ss  prima  s  in  gallica  lingua  etiam  in  r  vertitur  in 
Marseille  (Massilia),  orfraie  (ossifraga). 

3.  Gramm.  veteres,  P.  2237. 

4.  Cf.  Corssen,  id.  I,  243.  —  5.  Cf.  Uiez,  id.  1,  225. 
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Attamen  litterae  r  in  s  mutatio  latina  in  lingua  tantum  ex  hac 
sonorum  assimilatione  constat ;  contra  gallico  in  idiomate  etiam 
inter  vocales  usurpatur,  ut  in 

besicle  pro  bericle  (*beryclus) 

chaise  chaire,  uorm.  quaire  (cathedra) 

pliisieiirs  plurieurs  (*phiriores) 

poussiere  pourriere  (*pulveraria) 

rosee,  arroser  roree,  ar-rorer  (*rorata,  *ad-rorare) 

Haec  autem  sonorum  depravatio,  quondam  trequentior,  fine 
quindecimi  vel  sedecimi  initio  seculi  usurpari  caepisse  videtur. 
Anno  1530  Palsgravius  eam  ut  Parisiensium  pravum  usum  nota- 
bat  '.  «  Parisienses,  inquit  quoque  Theodorus  a  Beza  *,  ac  multo 
etiam  magis  Altissiodorenses  et  mei  Vezelii  simphcem  r  etiam 
in  s  vertunt,  ut  Masie,  pese,  niese,  Theodose  pro  Marie, 
pere,  mere,  Theodore.  »  Has  peculiares  formas  quaedam 
dialecti  retinuerunt ;  sic  in  quadam  Campaniae  parte  nunc  quo- 
que  auditur  :  ecuzie,  freze,  meze,  peze,  elc,  pro  ecurie, 
frere,  mere,  j)ere,  etc.  •*  Nuper  eadem  adiilteratio  in  blesensi 
dialecto  etiam  notabatur  ■*. 


CAPUT  TERTIUM. 

DE   RHOTACISMO    IN    GERMANICIS   LINGUIS. 

Linguarum  germanicarum  familia  e  gothico  ac  vetustiore 
theotisco,  diutisco  vel  teutonico  idiomate,  quod  superius  inte- 
riusque  dicitur,  —  quo  ultimo  nomine  vetus  saxonica,  vetusque 

1.  Lesclaircissenent  de  la  langue  francoise,  p.  .34  :  n  r  in  tlie  frenche 
»  tonge  shal  be  sounded  as  he  is  in  latyn  without  any  exception,  so 
»  that,  where  as  they  of  Paris  sounde  sometyme  r  lyke  s,  sayeng  pazys 
1)  for  parijs,  pazisien  for  parisien,  cliaize  for  c/taire,  mazy  for  mary  and 
>)  suche  lyke,  in  that  thing  I  wolde  not  have  them  folowed.  » 

2.  P.  34,  cite  par  Diez,  id,  I,  454. 

3.  Tarb6,  Dialectes  de  la  Champagne,  1,  170. 

4.  F.  Talbert,  Dii  dialecte  blesois,  p.  214  :  «  Dans  les  terminaisons  en 
))  ere,  oire,  l'r  dans  la  campagne  blaisoise  se  prononce  generalement 
))  comme  un  ;,■  ex.  /)ere,  mere,  arriiire,  lardoire,  foire,  etc.  se  prononcent 
»  piieze,  miieze,  arriiize,  lardoueze,  fouAze.  —  Ainsi  nos  paysans  disent 
))  ordinairement  :  une  poucze  mcuze  poui'  une  poire  miire,  dcrize  pour 
»  ecrire,  etc.  » 
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frisiana  atque  ani^losaxonica,  in  Jirilanniam  a  Saxonibus  illata, 
flialectus  indicatur,  —  tandem  e  norraeno,  septentrionali  islan- 
dicove,  quo  Scandia  utitur,  sermone  constat.  Gothica  autem 
lingua  prorsus  evanuit,  nec  ullum  aliud  geuuit  idioma  ;  non  ita 
de  reliquis  quinque  linguis.  Sic  vetustior  theotisca  dialectus 
superior  mutata  mediasuperior  est  facta,  unde  recentior  theotisca 
lingua  oritur  ;  non  aliter  vetustior  saxonica  dialectus,  medio  aevo 
mutata,  illud  quod  ^i^citt  deutsch  vulgo  dicitur,  idioma  genuit;  e 
vetustiore  autem  frisiana  dialecto  idioma,  quo  Batavi  utuntur, 
natuni  est ;  tandem  anglosaxonica  dialectus ,  postquam ,  IJri- 
tannia  a  Germanis  occupata,  mutata  ronianisque  cum  vocabulis 
mixta  fuit,  gradatim  vetustior,  dein  media  ac  denique  recen- 
tior  anglica  facta  est  lingua.  Simili  modo  e  norraeno  idiomate, 
cujus  caeterum  monumenta  recentiora  sunt,  danica  atque  suecica 
lingua  oritur. 

Rhotacismum  idiomata  e  quibus  jirimum  germanicarum  familia 
linguarum  constabat,  non  aequaliter  usurpant ;  haec  enim  mu- 
tatio  gotiiicae  ignota  tantum  in  caeteris  quinque  dialectis,  diver- 
sibus  tamen  gradibus,  reperitur.  Itaque  in  indagatione  quam 
aggredior  ea  mihi  in  quaque  earum  ac  quaque  aetate  erit  perse- 
quenda.  Praeterea  quum  in  radice  vel  in  flexione  liaec  adultera- 
tio  fleri  possit,  oportet  eam  singillatim  inhis  duabus  vocabulorum 
partibus  inquiram,  atque  in  flexione  perpendam,  quae  ea  in  sub- 
stantivi  adjectivique  vel  pronominis  decliuatione,  sicut  in  verbi 
conjugatione,  fuerit. 

I.    RhOTACISMDS   1N  RADICE. 

In  germanicis  linguis  sicut  in  italicis  dialectis  s  littera,  quae 
vocum  principalis  est,  semper  perstat ',  ut  : 

got.  sibun  scr.  suptan  lat.  scptem 

got.  sitan  scr.  sad-  lat.  sedere 

got.  speivan  scr.  sthiv-  lat.  spuere 

got.  svaihro  scr.  QvaQrus  lat.  socrus,  etc. 

Itaque  in  rhotacismi  inquisitione  supervacuum  est  de  s  princi- 
pali  disserere,   atque  satis  erit  indagare  quas  mutationes  s  in 

1.  Non  continuo  in  vocum  principio  s  semper  immutata  perstat;  nam 
primum  ante  »h,  n,  l  vel  w,  postea  ante  p  et  t  eam  in  s  {sch}  recentior 
teutonina  lingua  miitavit  ;  ut  schlaf,  sckmcrz,  schneiden,  sckwein,  utque 
sprechen,  stehcn  (lege  sckprechen,  schlehen).  Cf.  Westplial,  Philosophisch- 
his/orischf  Grnmnialih  tlcr  deutschcn  Sprachc,  p.  80.  —  Gnmm,  Beulschc 
Grummulili,  1-,  144. 
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mediis  vel  extremis  vocabulis  patiatur.   Attamen  in  his  etiam 
non  seiuper  adulteratur ;  etenim  aute  consonantes  surdas  semper 
immutata  perstat,  ut  : 


got. 

teut. 

sax. 

angs. 

ir. 

nor. 

fisks 

visk 

fisc 

fisc 

fisc 

fiskr 

gasts 

gast 

gast 

gist 

— 

— 

rasta  ^ 

raste 

rest 

raest 

— 

rlist,  ( 

Post  onines  consonantes,  r  excepta,  s  media  vel  extrema  etiam 
plerumque  pei'stat,  ut  ; 

Imls  hals  hals  hals  hals  hdls 

lat.  ans-er      gans  —  gos  —  gcis 

auchsa      ocJis  ox  ox  —  oxi 

vahsjan^  wahsan    vahsan     veaxan     waxa        etc. 
Ante  sonoras  l,  tn,  n,  v,  g,  iugotliica  lingua  s  plerumque  in^ 
mutatur;  contra  in  caeteris  dialectis,  ante  sonoras,  c^excepta, 
s  semper  perstat,  ut  : 

azgo         ascd  aesc         aesc  —  aska 

razno  ^       —  —  riisn  —         rann-r 

In  gotliica  lingua  post  sonoras  s,  quum  quidera  media  est, 
interdum  in  z  etiam  vertitur,  ut  in 

anza  (trabi)  teut.  ans  nor.  ds 

mimz-  (caro)  cf.  scr.  mdmsa- 

tatzjan  (docere)     teut.  zeljan  nor.  telja* 

Post  r,  in  gotliica  dialecto  5  etiam  plerumque  in  z  transit,  sed 
in  caeteris  dialectis,  norraena  quidem  excepta,  sicut  in  latina 
lingua,  r  praecedenti  haec  spirans  assimilatur,  ut  : 
got.  airzjan       teut.  irron        sax.  irrian 

marzjan  °  teut.  niarrjan  sax.  merrian  angs.  merran 
In  sequentibus  vocabulis  s  in  gothica  dialecto  perstat,  sed  in 
caeteris  dialectis  semper  r  tremulae  assimilatur  : 
got.  daursan       teut.  tiirran      sax.  durran     angs.  durran 
liaursjan"  dorren  forron  — 

Attamen  in  teutonico  hirso  (milium)  s  post  r  perstat ;  perstat 
quoque  in  anglosaxonico  et  frisiano  sermone,  quum  conjunctio 
rs  non  primitiva  est,  sed  e  litterae  r  permutato  ordine  oritur,  ut : 


1.  Piscis,  hostis,  quies. 

2.  Collum,  ansef,  bos,  ciescere. 

3.  Ciiiis,  doimcs.  —  In  norraeno  ranni;  s  sequenti  ;i  assimilatur. 

4.  Leo  Meyer,  Die  goihische  sprache,  p.  \bi.  —  Grimm,  Deulsche  Grai. 
matik,  ]-,  55. 

5.  Errare,  impedire. 

G.  Audere  (eapceiv),  arescere.  {),  f  th,  S,  t  autem  dh  significant. 
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got.  gras  angs.  gnrs  fr.  gers 

Invenitur  quoque  angs.  hors  (equus),  cerse  (iiasturtiuni); 
sed  in  his  vocabulis  s  pro  ss  usurpatur.  Cf.  teut.  hros  pro  hross 
et  chressa. 

Norraena  etiam  in  dialecto  rs  conjunctio,  quae  quidem  rarior 
est,  saepe  perstitit  vel  etiam,  5  spiranti  tremula  r  assimilata,  in 
ss  transiit,  ut  : 

bersi  (ursus)  juxta  bessi 

fors  (■/.xxappat/.T-r;?)  foss 

hiarsi  (caput)  hiassi 

furs  (gigas)  fuss 

In  recentioribus  monumentis  z  quoque  in  locum  rs  substi- 
tuitur,  ut  : 

stoeztr  (maximus)  pro  stoerstr 

veztr  (pessimus)  verstr 

Attamen  conjunctio  rs  gothica  in  vairsiza  (pejor),  quae  in 
caeteris  dialectis  immutata  perstat,  in  norraena  in  rr  mutatur,  ut : 
got.  vairsiza,  teut.  virsiro,  sax.  virso,  angs.  vyrsa,  n.  ix'rri\ 
rs  vocabuli  faursus  (torridus)  in  rr  etiam  in  norraeno  furr 
mutatur;  sed  in  norraeno  thora,  sicut  in  frisiano //iwrrt,  con- 
junctio  rs  ad  tremulam  r  reducta  est '. 

Quum  autem  r  sequitur,  s  quoque  in  r  transire  potest,  ut  in 
teutonico  Werra  pro  Wes{e)ra. 

Conjunctio  spirantis  s  {z)  cum  sonnra  d  maxime  notanda  est ; 
in  ea  gothica  dialectus  s  in  :;  mutat,  caeterae  autem  dialecti  cam 
in  r  vertunt,  excepta  quidem  norraena  lingua,  quae  s  spiran- 
tem  mutae  d  assimilat,  sicut  in  rann-r  s  sequenti  n  simiHs 
facta  est,  ut  : 

sax. 


got. 
(bruzd) 
gazd 
huzd 

teut. 
prort 
gart 
hort 

mizdo 

miata 

razda 

rarta 

(uzd) 2 

ort 

angs. 

nor. 

brord 

brodd-r 

— 

gadd-r 

hord 

hodd-r 

meord 

— 

reord 

rodd- 

eard 

odd-r 

hord 
meda 
reord 
ard 
In  conjunctionibus  rs  et  sd  litterae  s  inr  mutatio,  ut  vide- 
mus,  in  plerisque  germanicis  dialectis  reperitur ;  inter  vocales 


I.  M.  Hpyne,  Laut-und  riexionslehre  dor  aUgermanischcn  Dialecle,  p.  139. 
—  Wimmpr,  Allnordische  Grammatik,  p.  23. 

1.  Puncium,  aculeus,  thesaurus,  (itoBoi;,  priTov,  cuspis.  Cf.  Grimm,  Geschichte 
der  deutschcn  Sprachc,  I-,  'VJ).  —  Id.  Deutsche  Grammatik,  I-,  55,  1^1,  etc. 
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quoque  saepissime  usurpatur.  In  gothica  autem  lingua  s  media, 
quum  radicis  pars  est,  inter  vocales  plerumque  immutata  perstat 
vel  rarius  in  z  mutatur,  ut  : 

nsilus  (asinus)  et   azets  (facilis) 

lasivs  (debilis)  /lazeins  (laus),  etc. 

nunquam  vero  in  r  vertitur.  Igitur  in  lioc  idiomate  s  et  r  primi- 
tivae,  quas  caeterae  dialecti  frequenter  niiscent,  plane  discer- 
nuntur,  ut  : 


asa7is  (messis) 
basi  (bacca) 
gazds  (y.evTcov) 
kas  (vas) 
reisan  (excitare) 
imsjan  (vestire) 


juxta  arans  (aquilae) 
baris  (liordeum) 
gards  (slxo^) 
kara  (cura) 
reiran  (tremere) 
varjan  (impedire),  etc. 


Attamen  in  compositis  in  quibus  s  extremam  r  sequitur,  huic 

tremulae  s  praecedens  assimilatur,  ut  : 

ur-rcdan  (judicare)  pro  us-redan 

ur-reisan  (surgere)  us-reisan 

ur-rinnan  (exire)  u.s-rinnan,  etc. 

Dum  in  gothica  lingua  s  radicis  ita  perstat  vel  nonnunquam  in 

z  transit,  in  caeteris  germanicis  dialectis  ea  perstat  vel  in  r  ver- 

titur  ^.  In  multis  tamen  verhis  s  immutata  manet,  ut  : 


got. 

teut. 

sax. 

angs. 

fr. 

nor. 

agis 

egisa 

egiso 

egesa 

— 

— 

asilus 

esil 

esil 

esol 

— 

asni 

blesan 

pldsan 

— 

— 

blusa 

blrlsa 

{brusan) 

briisan 

— 

— 

— 

brilsa 

dnusan 

dreosan 

driosan 

dreosan 

— 

— 

friusan 

freosan 

freosan 

freosan 

— 

frjosa 

— 

hasal 

— 

hiisel 

— 

— 

kiitsan 

kjosan 

ciosan 

ceosan 

kidsu 

kjosa 

lausjan 

lusjan 

losian 

lysan 

lesa 

legsa 

lisan 

lesan 

lesan 

lesan 

lesa 

lesa 

lat.  nasus 

nasa 

nusu 

nose 

— 

nos 

reisan 

rtsan 

(a)risan 

risan 

risan 

rlsa 

fusundi 

dusunt 

fusund 

fusend 

fiisend 

fHsand 

1.  Gf.  Grimm,  Deutsche  Grammatih,  1-,  5'2,  99,  137,  175,  182,  etc.  —  Id. 
Geschichle  der  deutscheii  Sprache,  1-,  220.  —  Ulfilas,  v.  M.  Heyne,  passim. 

—  W.  Wackernagel,  Altdeiitsches  Lesebuch,  passim.  —  M.  Rieger,  AU- 
saechsisches  Lesebuch,  passim. —  Fr.  Pfeiffer,  Altnordisches  Lesebuch,  passim. 

—  J.  Zupitza,  Altewjlisclies  Lesebuch,  passim. 
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vetsjan 

wisjan 

lolsian 

wlsian 

— 

vrsa 

veison ' 

lorson 

wlson 

— 

— 

etc 

?  autem  media  in  r  mutatur  in  sequentibus  vocabulis 

ais- 

ere 

era 

dr 

ere 

asans 

aren 

— 

— 

— 

— 

auso 

ora 

ora 

eare 

dre 

eyra 

basi 

peri 

— 

berie 

bes 

her 

eisarna 

isarn 

Isarn 

iren 

isern 

isarn 

(grus) 

griiisen 

griiri 

gryre 

— 

— 

— 

haso 

hara 

liara 

— 

heri 

hausjan 

liorjan 

horenn 

heran 

hera 

heyra 

hazjan 

— 

— 

lierian 

— 

hroera 

hrisjan 

hrurjan 

hrorjan 

hreran 

— 

— 

laisjan 

leran 

lerian 

laeran 

lera 

— 

nasjan '' 

nerjan 

nerean 

nerien 

nera 

— 

Inlra  videbimus.  quum  de  conjugatione  agetur,  linguam  non- 
nunquam  inter  s  et  r  quasi  haesitasse,  atque  eis  aeque  usam 
fuisse;  ut  teut.  nerjan  et  nisan  (salvare),  kiosun  et  kuren 
(eligere),  etc.  Interdum  etiam  s  diu  servata  tandem  in  r  transiit : 
sic  freosan  v.  teut.  frieren  r.  teut.,  atque  jesan  giiliren 
tandem  est  factum.  Contra,  r  rejecta,  lingua  nonnunquam  deni- 
que  s  praetulit  :  sic  lesan,  quod  in  media  tlieotisca  lingua  Idren 
(legimus),  laere  (legerim),  geleren  vel  gilarn  (lectum)  dedit, 
nunc  tantum  formas  lasen,  laese,  gelesen  liabet. 

In  extremis  vocibus  s  radicis  in  gothica  lingua  semper  perstat, 
vel  ante  vocabulum  a  vocali  incipiens  raro  in  x;  vertitur ;  in 
caeteris  autem  germanicis  (halectis  haec  spirans  perstat  vel  in  /■ 
transit.  In  sequentibus  vocibus  perstat,  ut  : 


{eis) 
gras 

Ims 
laus  ^ 


ts 

gras 

hros 

hus 

los 


>s 

gras 

hors 

lius 

Ids 


gres 
liors 
hds 
los 


IS 

gears 

liers 

hds 


ts 

gras 
hros 
hus 


etc. 


In  sequentibus  autem  vocabulis  s  in  r  vertitur  : 
got.  teut.  sax.  angs.        fr. 

ahs  ahir  aroh        earh         ear 


nor. 
ax 


1.  Tcirrir,  rishius,  sii/flaic,  miir/irc.  cadere,  rjcUiic.  cnrijlus,  cligcre,  Wstv, 
legere.  excitarc,  millc,  monstrare,  visitarc,  etc. 

2.  Hoiior,  messis,  auris,  bacca,  ferrum,  liorrnr,  lepus,  audire,  laudarc, 
zpou(<r)(i),  docerc,  servare.  Cf.  Grimni,  Deutschc  Grummaiik,  1-,  52,  137,  182, 
204,  266. 

3.  Glacies,  r/rrimeu,  ci/iiiis.  druiius,  laxiis. 


aiz- 
(bius) ' 

dius 
drus 

er 
bier 
tior 
tror 

ar 

dier 
dror 

aer 
beer 
deor 
dreor 

gais 

haiz- 

kas 

ker, 
her 
kar 

ger 

ger 

lier 

gdr 
her 

mais 

mer 

mer 

ma{r) 

raus 

ror 

— 

— 

us^ 

ur 

ur 

or 
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der  eyr-i 

didr        dyr 
—  dreir-i 

hdr  hdr 

—  ker 
md           meir 

—  reyr 
or  or 

Ex  his  cernitur  r  extremam  nonnunquam  excidere,  ut  in  md 
angs.  (magis).  Pronominum  declinatio  plura  quoque  s  mediae 
excidentis  exempla,  ut  videbimus,  offert.  In  derivatis  autem 
consonans  extrema  syllabae  ar  pro  or  etiam  in  saxonica  anglo- 
saxonicaque  dialecto  excidit,  atque  haec  praepositio  ita  ad  d  est 
reducta.  In  conjunctione  zd  pro  sd,  s  media  quoque  in  saxonico 
miata,  angsax.  meda  (merces)  elfluxit. 

Caeterum  in  derivatis,  in  quibus*  simplicium,  in  r  versa,  ante 
surdam  ponitur,  liaec  spirans  immutata  perstat ;  sic  dicitur  : 
teut.  frost  (gelu)  juxta  frieren  (gelare) 

verlust  (perditio)  verlieren  (perdere) 

tursta  (audebat)  lurran  (audere) 

Idem  reperimus  iu  latina  lingua,  ut  funestiis,  scelestus,  venus- 
tiis,  etc,  juxta  funeris,  sceleris,  veneris,  etc. 

Ex  exemphs  quae  praecedunt  apparet  s  mediae  vel  extremae 
mutationem,  quum  haec  spirans  radicis  pars  est,  plerumque  non 
certis  legibus  regi ;  in  flexione  autem  s  media  in  gothica  lingua, 
sicut  in  osca  dialecto,  semper  in  z  mutatur,  in  caeteris  germa- 
nicis  idiomatibus,  sicut  in  latina  lingua,  semper  in  r  transit, 
solum  s  extrema  mutationes  varias  ut  in  variis  dialectis  patitur. 


II.  Rhotacismur  in  flexione. 

Haec  mutatio  singillatim  in  substantivi,  adjectivi  et  pronomi- 
nis  declinatione,  deinde  in  verbi  conjugatione  est  persequenda. 


1.  Cf.  lit.  jnvas,  scr.  pibdti  (bibit).  —  L.  Meyer.  id. 

i,  Stilla  potissimum  sanguinis,  unde  sanguinem  etiam  hoc  verbum 
signiflcat. 

3.  Spica,  acs,  cervisia,  fera,  casus,  gaesum,  splendens,  vas,  magis,  arundo, 
er.  —  Cf.  W.  Waclcernagel,  id.  —  Rieger,  id.  —  Pfeiffer,  id. 
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1°  Subsiantivi  declinntio. 

Quatuor  in  germanicis  linguis  declinationes  e  quatuor  thematis 
nominalis  termiiiationibus  a,  i,  u  ci  n  exstant;  tres  primae com- 
muni  nomine  fortes,  quarta  autem  debilis  dicitur.  Hae  declina- 
tiones  in  gothica  lingua,  —  vocativo  omisso,  qui  in  caeteris 
germanicis  linguis  non  reperitur,  —  sequentes  formas  habent '  : 

a)  Thematum  quae  in  «  desinunt  declinatio.  —  Thema  masc. 
fiska  (piscis),  fem.  gibd  (donum),  neut.  vaurda  (verbum). 

SlNGULARlS. 

N  fisii-s  giba 

A  fisk  giba 

D  fiska  gibai 

G  fiski-s  gibai-s 

Pluralis. 

N  fisko-s  gibo-s 

A  fiska-ns  gibo-s 

D  fiska-m  gibo-m 

G  fisk-e  gib-o 

P)  Thematum  quae  in  /  desinunt  declinati(j. 
balgi  (foliis),  fem.  ansti  (gralia). 

SlNGULARIS. 

N  balg-s 

A  balg 

D  l)alga 

C  balgi-s 

Pluralis. 

N  balgei-s 

A  balgi-ns 

D  balgi-m 

G  baIg-6 

y)  Thematum  quae  in  u  desinunt  declinatio. 
sunu  (filius),  fem.  handu  (manus),  neut.  faihu  (pecus) 

SlNGULARIS. 

N  sunu-s  handu-s 

A  sunu  handu 

D  sunau  handau 

G  sunau-s  handau-s 

Pluralis. 

N  sunju-s  handju-s 

A  sunu-ns  handu-ns 


vaurd 
vaurd 
vaurda 
vaurdi-s 

vaurda 
vaurda 
vaurda-m 
vaurd-P 
—  Tliema  masc. 


anst-s 
anst 
anstai 
anstai-s 

anstei-s 
ansti-ns 
ansti-m 
anst-e 
—  Thema  masc. 


faihu 
faiha 
faihau 
faihau-s 


1.  Ulfilas,  Text.  Gram.  und  Wmierbuch  v.  M.  Ileyne,  p.  27  ct  seq. 
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D  sunu-m  handu-m  — 

G  suniv-e  handiv-e  — 

o)  Thematum  in  n  desinentium  declinatio.  —  Thema  masc.  ha- 

nan  (gallus),  fem.  tuggon  (lingua),  neut.  Iiairtan  (cor). 

SlNGULARIS. 

N  hana  tuggo  hairto 

A  hanan  tuggon  hairto 

D  hanin  tuggon  hairtin 

G  hanin-s  tuggon-s        liairtin-s 

Pluralis. 
N  hanan-s  tuggon-s        hairton-a 

A  hanan-s  tuggon-s         hairtdn-a 

D  liana-m  tuggo-m         hairta-m 

G  lianan-e  tuggon-o        hairtan-e 

In  his  declinationibus  5  tantum  in  singulari  nominativo  et 
genitivo  atque  in  phu'ah  nominativo  accusativoque  occurrit ;  in 
theotisca  autem  hngua  s  in  nominativo  singulari,  sicut  in  phn'ali 
nominativo  et  accusativo,  fortis  dechnationis  effluxit,  sed  in  geni- 
tivo  singulari  semper  perstat ;  contra  in  omnibus  debihs  conjuga- 
tionis  casibus  excidit ;  itaque  in  sohtis  substantivi  tlieotisci  flexio- 
nibus  nulla  s  htterae  in  r  mutatio  reperitur. 

Quanquam  neutra  quaedam,  quae  in  singulari  syllabam  as 
perdiderunt  atque  inter  themata  quae  in  a  desinunt  numerantur, 
in  phirah  hanc  terminationem  in  is  attenuatam  retinuerunt,  cui 
flexiones  sohtae  subjunguntur,  ut  : 

nom.  acc.      rat-as-a        dat.  rat-as-am        gen.  rat-as-o 
quae  formae,  quum  i  sjdlabae  is  in  vocah  praecedenti  hanc  soni 
adulterationem  quae  umlaut  dicitur  efficiat,  factae  sunt  : 
rad-is-o  riid-is-um  rad-is-o 

cf.  gr.       Yev-£(c)-a  7tv-s((r)-iv  ysv-^Is^-uv 

Atque  postquam  s  media  in  r  versa  fuit  : 

rad-ir  rad-ir-um  rdd-ir-6 

cf.  lat.      gen-er-a  gen-er-ibus  gen-er-um^ 

Vetustior  saxonica,  sicut  anglosaxonica,  dialectus  in  nomina- 
tivo  et  accusativo  plurah  mascuhnorum  thematum,  quae  in  a 
desinunt,  extremam  consonantem  servavit,  sed  eam  neque  in  his 
casibus  neque  in  genitivo  singulari  in  r  mutat.  Non  ita  in  vetus- 
tiore  frisiana  dialecto ;  si  enim  in  genitivo  singulari  mascuhno 

1.  A.  Schleiclier,  Die  deutsche  Sprache,  249.—  Grinim,  Dfiilsclir  Graiii- 
matik,  U.-,  535.  —  M.  Heyne,  Kur:,e  Laut-  vnd  Flexioiiste/ire  der  allgermo- 
nischen  Dialecie  (3^  ed.  1874),  p.  255. 


omniuni  theniatum  s  perstiterit,  atque  in  nominativo  accusa- 
tivoque  thematum,  quae  in  i  desinunt,  exciderit,  in  nominativo 
accusativoque  plurali  masculinoruni  theniatum,  quae  in  a  vel  u 
desinunt,  in  r  transiit,  ut  in  theraate  fiska  (piscis),  quod  sic 
declinatur  : 

Singularis  Pluralis 

N  fisk  •   fiska-r 

A  fisk  fiska-r 

D  fiska  fiska-m 

G  fiski-s  fiska  * 

Declinatio  autem  debilis  s  extremam  in  omnibus  casibus  perdit 
ideoque  nullam  hujus  litteraeniutationem  ostendere  potest. 

Riiotncismum,  ut  videmus,  declinatio  frisiana  in  plurali  non- 
nunquam  usurpat ;  in  norrensi  dialecto  eum  quoque  reperimus. 
In  hoc  sermone  enim  extrema  s  in  nominativo  singulari  plurali- 
que  mascuhno  thematum,  quae  in  a,  i,  u  desinunt,  in  r  mutata, 
perstitit ;  permansit  quoque  in  nominativo  et  accusativo  plurali 
feminino,  excepto  tamen  accusativo  j)lurali  thematum  in  i  desi- 
nentium;  contra  neutra  vocabula,  quum  s  in  oninibus  casibus 
perdant,  rhotacismum  non  usurpant.  In  genitivo  autem  singu- 
lari,  qui  in  gotliica  lingua  s  semper  habet,  haec  spirans  in  femi- 
ninis  trium  decUnationum  in  ;•  transiil;  contra  in  inasculinis 
neutrisque  thematum,  quae  in  a  desinunt,  5  immutata  perstitit, 
sed  in  tliematibus  masculinis  neutrisque  quae  in  i  et  u  exeunt 
atque  in  femininis  liaec  spirans  in  r  quoque  mutata  est.  Quum 
nominativus  pluralis  masculinorum  atqu(Mioniinativus  et  accusa- 
tivus  femininorum  vocabulorum  in  debili  declinatione  consonan- 
tem  extremam  in  r  mutatam  servaverit,  aliud  hic  rhotacismi 
exemplum  reperitur.  Igitur  declinatio  substantivi  in  norraena 
dialecto  sequentia  s  in  r  mutatae  exempla  ostendit. 

a)  Tiiematum  in  a  terminantium  declinatio.  Thema  masc.  fiska 
(piscis),  fem.  giafa  (donum),  neut.  orita  (fatum)  : 

SlNGULARIS. 

N  fisk-r  giof  ori" 

A  fisk  gicif  otS 

D  fiski  giiJf^ii)  or5i 

G  fisk-s  giafa-r  orS^-s 

Pluralis. 

N  fiska-r  giafa-r  ovS 

A  fiska  giafa-r  or<V 

1.  M.  aeyno,  id.  '290.  —  Griiiim,  iU.  Ji-',  Mi. 


D  fiska-m  giofu-m  or<%-m 

G  flska  giafa  orfti 

3)  Thematum  quae  in  i  desinunt  declinatio.  —  Thema  masc, 
bragi  (carmen),  fem.  dsti  (amor). 

SlNGULARIS. 

N  brag-r  ast 

A  ■  brag  ast 

D  brag  ast(u) 

G  braga-r  dsta-r 

Pluralis. 

N  bragi-r  dsti-r 

A  bragi  asti 

D  brogu-m  astu-m 

F  braga  asta 

y)  Thematum  in  u  desinentium  dedinatio.  Thema  masc.  sunu 
(filius),  fem.  tannu  (dens),  neut.  [/?/««]  (pecus). 

SlNGULARIS. 

N  son-r  tonn  fe 

A  son  tonn  fe 

D  syni  tonn(u)  fe 

A  sona-r  tanna-r  fid-r 

Pluralis. 

N  syni-r  tenn-r  — 

A  sonu  tenn-r  — 

D  sonu-m  tonnu-m  — 

G  son-a  tenn-r  — 

B)  Thematum  in  n  terminantium   declinatio.  Thema  masc. 

guman  (homo),  feni.  tungan  (lingua),   neut.  hiartan  (cor)  : 

Singularis. 


N 

gumi 

tunga 

hiarta 

A  D  G 

guma 

tungu 

hiarta 

Plijralis. 

N 

gumna-r 

tungu-r 

hiiirtu 

A 

gumna 

tungu-r 

hiijrtu 

D 

gumnu-m 

tunga-m 

liiiirtu-m 

G 

gumn-a 

tungn-a 

hiartn-a 

Rhotacismus  in  sermonibus  recentioribus,  qui  priscis  e  teuto- 
nicis  dialectis  orti  sunt,  non  usurpatur ;  in  batava  lingua  ipsa 
quae  e  frisiana  derivatur,  in  qua  haec  soni  adulteratio  usitata 
erat,  non  amphus  reperitur ;  sed  in  danica  suecicaque  hnguis 
occurrit,  quae  e  norraeno  idiomate  natae  sunt ;  attamen  hae  lin- 
guae  neque  in  nominativo  singulari,  neque  in  genitivo  mascuhno 
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vel  feminino  hanc  mutationeni  ostendunt ;  contra  in  plurali  non 
solum  in  casibus,  in  quibus  jam  antiquitus  usitata  erat,  perstitit, 
sed  etiam,  terminatione  nominativi  caeteris  casibus  attributa, 
spirantique  s  praeterea  genitivo  adjuncta,  eam  quatuor  casus 
phirales  masculinorum  femininorumque  vocabulorum  in  quatuor 
declinationibus  usurpant,  excepta  tamen  dauicae  linguae  prima 
declinatione '.  Neutrum  autem  ea  non  utitur.  Pluralis  igitur  in 
duobus  Scandiae  sermonibus  sic  declinatur  : 

a)  In  suecica  lingua  : 

Themata  masc.  fisk  (piscis),  siin  (ftlius),  hane  (gallus) : 


N     fiska-)' 

scene-r 

hdna-r 

A     fiska-r' 

scene-^ 

hdna-r 

D    fiska-r 

soene-r 

hdna-r 

G    fiska-rs 

scene-rs 

hdna-rs 

Themata  fem. 

sul 

(sol). 

kraft  (vis), 

tunga  (lingua] 

\: 

N     sula-r 

krafte-r 

tungo-r 

A     sula-r 

krafte-r 

tungo-r 

D     sula-r 

krafle-r 

tungo-r 

G     s6la-rs 

krafte-rs 

tungo-rs 

^)  In  danica  lingua 

Themata  masc.  fisk  (piscis),  fud  (pes),  hd7ie  (gallus)  : 
N    fiske  fodde-r  hdne-r 

A     fiske  fudde-r  hdne-r 

D     fiske  fodde-r  hdne-r 

G     iiske-s  fodde-rs  hdne-rs 

Tlieniata  fem.  kraft  (vis),  sdg  (causa),  tungo  (lingua)  : 
N     krdfte-r  sdge-r  tunge-r 

A     hrdfte-r  sdge-r  tunge-r 

D     krafte-r  sdge-r  tunge-r 

G     krdfte-rs  sdge-rs  lunye-rs 

Rliotacismus ,  ut  videmus,  in  substantivorum  declinatione 
tantum  in  paucis  sermonibus  germauicis  reperitur ;  contra  adjec- 
tivi  et  pronominis  decliuatio  iu  oumibus  eum  usurpat. 

2°  Adjectivi  declinatio. 
Fortis  et  debilis  declinatio,  ut  supra  dixi,  distinguitur  ;  sed  in 
hac,  quum  s  extremam  omnes  germanicae,  gothica  excepta, 
dialecti  rejecerint,  nullum  rhotacismi  exemplum  praeberepotest, 
igitur  tantum  de  illa  disseram.  Adjectivum  forte  in  gothica  hngua 
sic  declinatur.  Tliema  blind  (caecus) : 

1.  Grinim,  Deutsche  Grammatik,  11-.  Giy,  (j33. 


iN 

blind-s 

A 

blind-ana 

D 

blind-anima 

G 

blind-is 

N 

blind-ai 

A 

blind-ans 

D 

blind-aim 

G 

blind-aize 
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SlNGULARIS. 

blind-a  blind-ata 

blind-a  blind-ata 

blind-ai  blind-ainma 

blind-aizos  blind-is 

Pluraijs. 

blind-os  blind-a 

blind-6s  blind-a 

blind-aim  blind-aim 

blind-aizo  blind-aize 

.S  extrema,  quae  in  singularis  teruiinatione  est,  in  vetustiore 
theotisca  dialecto  immutata  in  genitivo  masculinorum  neutro- 
rumque  yoca])ulorum  perstitit,  in  nominativo  auteni  masculino- 
rum  in  /■  transiit  ;  contra  in  femininorum  genitivo  excidit; 
effluxit  quoque  in  femininorum  nominativo  plurali,sicut  in  mascu- 
linorum  femininorumque  accusativo.  Z  autem  in  terminationibus 
aizos,  (lize,  aizO  semper  in  r  transiit.  Insuper  quum  dativus 
singularis  femininorum  in  terminatione  s  litteram,  quae  in  gothica 
dialecto  excidit,  servaverit  atque  in  r  mutaverit,  rhotacismus 
ad  summam  in  masculinorum  nominativo  singulari,  in  femini- 
norum  singulaii  genitivo  dativoque,  atque  in  trium  generum 
plurali  genitivo  reperitur.  Sequens  tabula  has  permutationes 
illustrabit ' . 

SlNGDLARIS. 

plint-(j)u  plint-a? 

plint-a  plint-aj 

plint-erd  plint-ema 

plint-era  plint-es 

Pluralis. 
plint-o  plint-(j)u 

pliut-o  plint-(j)u 

plint-em  plint-em 

plint-ero  plint-erO. 

In  vetustiore  saxonica  et  anglosaxonica  friesanaque  dialectis, 
quum  s  in  nominativo  singulari  excidat,  rhotacismus  tantum  in 
genitivo  dativoque  singulari  atque  in  trium  generum  genitivo 
plurali  occurrit  ;  contra  in  norraena  dialecto,  s  extrema  in  mas- 
culini  noniinativo  singulari  atque  in  feminini  nominativo  accu- 
sativoque  plurali  in  r  mutata,  tria  nova  rhotacismi  exempla 
occurrunt;  praeterea  diphthongo  in  masculini  nominativo  plurali 


N 

plint-er 

A 

plint-an 

D 

phnt-emu 

G 

plint-es 

N 

plint-e 

A 

plint-e 

D 

plint-em 

G 

plint-ero 

I.  -M.  Hpynp,  Kurze  I.aut-  und  yormenlehre,  3"  Pfi.  261. 
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attenuata,  sub.stantivi  tei'minatio  r  ei  adjuncta  fuit,  sicque  adjec- 
tivi  declinatio  ad  sunimam  in  norraena  dialecto  .sequentem  asse- 
cuta  est  iormani  '. 

SlNGULARIS. 

N     lang-r  liing  lang-t 

A     lang-an  lang-a  lang-t 

D     long-um  lang-ri  lijng-u 

G    lang-s  lang-rar  lang-s. 

Pluralis. 
N     lang-ir  lang-ar  long 

A     laiig-a  lang-ar  liing 

D     l(ing-um  Idng-um  liing-um 

G     lang-ra  lang-ra  lang-ra 

Rliotacismus  adjectivi  in  media  ac  recontiore  teutonica  lingua 
perstitit,  sed  in  recentiore  frisiana  prorsus  evanuil,  atque  tan- 
tum  in  masculini  noniinativo  singulari  in  danica  lingua  reperitur; 
suecica  contra  nullum  ejus  vestigium  servat. 

Quum  parlicipia  in  omnibus  gei'manicis  linguis,  norraena 
dialecto  excepta,  tanquam  adjectiva  declinentur,  eadem  rhota- 
cismi  exempla  praebent,  supervacuumque  est  de  eis  privatim 
disserere ;  operae  autem  pretium  est  de  islandico  participio 
pauc"  dicere.  Consonante  extn-ina  s  in  oiunibus  singularis  plu- 
ralisque  casibus  praesentis  participii  excidente  rhotacismus  non 
fieri  potest;  sed  in  plurali,  juxta  terminationem?  triumgenerum, 
forma  cum  -r  occurrit,  atque  participium  sic  declinatur  :  N.A. 
gefend-r,  D.  gefund-uni,  G.  gefand-a. 

Participium  autem  praeteriti,  quum  duplicem  Ibrmam  cum  d 
et  cum  n  nonnunquam  liabeat,  duplici  quoque  modo  declinatur, 
forma  cum  n  pro  terminationibus  a  consonante  incipientibus, 
forma  cum  d  pro  vocalibus  praelata,  quae  confusio  vetustiori 
linguae  ignota  erat,  in  qua  participium  tanquam  adjectivum 
prorsus  declinabatur.  His  itaque  duobus  formis  mixtis  posterius 
participiuiii  verbi  tda  (dicere)  ita  declinatum  luit. 

SlNGULARIS. 

N  talii-r  tali5"  talit 

A  tald-an  (talin-n)  tald-a  talit 

D  told-um  talin-ni  tcild-u 

G  talii-s  talin-nar  tali5"-s 

Pluralis. 

N  tald-ir  tald-ar  talin 

1.  M.  Beyne,  id.  311. 


A  tal-a  tald-ar  talin 

D  told-um  told-um  tcild-um 

G  talin-na  talin-na  talin-na 

In  dativo  feminino  singulari  atque  in  trium  generum  genitivo 
plurali  rliotacismus,  ut  videmus  ',  nou  usurpatur. 

Comparativus  in  gothica  lingua  terniinatione  -is  vel  -6s  (scr. 
ja[ii\s),  cujus  spiraus.  quum  in  declinatione  niedia  fiat,  in  z  ver- 
titur,  superlativus  autem  terminatione  ist  vel  ost  (gr.  -laTo;) 
formatur.  In  termiuatione  ist  {ost)  superlativi,  5  quum  t 
sequenti  protegatur,  in  omnibus  germanicis  linguis  immutata 
perstitit ;  contra  s  in  terminatione  is  (6s)  comparativi,  in  go- 
thica  lingua  jam  in  z  mutata,  in  caeteris  ejusdem  familiae  idio- 
matihus  in  r  transit,  itaque  comparativi  terminatio  ir  vel  6r  in 
vetustiore  theotisca  saxonicaque,  er  in  vetustiore  frisiana  media- 
que  theotisca,  tantum  autem  r,  vocali  extrita,  in  anglosaxonica 
et  norraena  dialecto  facta  est ;  ut  thema  blind-a  (caecus)  : 
got.  blind-oza  v.t.  blind-6r  n.  blind-r. 

Inter  anomalas  comparativi  formas ,  quaedam  rhotacismi 
gratia  sunt  notandae.  In  gothica  lingua  comparativi  anomali 
sequentes  sunt  : 

god-s  (bonus)  bat-iza 

ubil-s  (malus)  vau:'-s-iza 

leitils  (parvus)  minn-iza 

et  mikil-s  (magnus)  ma-iza 

in  quo  ultimo  radicis  consonans  excidit'-'. 

In  vetustiore  theotisca  dialecto  hi  comparativi  sunt  facti  : 
guot  pez-iro 

ubil  wir-s-iro 

luzil  minn-iro 

mihhil  me-ro  [ma-i-ro). 

In  vetustiore  saxonica  dialecto  reperitur  bet-iro  (melior)  et 
me-ro  (major),  sed  in  icirso  (pejor)  r,  vocali  i  rejecta,  exci- 
disse  videtur  ;  luttil  (parvus)  nullum  cognitum  habet  compara- 
tivum.  In  vetustiore  anglosaxonica  dialecto  reperitur  bet-er-a 
sive  bet-ra  (melior),  ma-ra  (major),  sed  r  terminationis  in 
vyr-s-a  (pejor)  atque  in  Ids-s-a  (minor)  effluxit.  In  vetustiore 
frisiana  lingua  invenitur  non  solum  bet-era  et  /iia-ra,  sed  etiam 
werra  sive  toi)'ra,  quod  autem  s  perdidit;  litik  (parvus)  quoque 
comparativum   niinn-ira  sive  minn-ra  juxta    tamen    les-sa 


1.  Grimm,  id.  11=,  936.  —  M.  Heyne,  id.  315. 

2.  Ulfilas,  id.  295. 
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habet.  lu  ejusdem  vocabuli  superlativo  rhotacismus  occurrit ; 
s  radicis  enim,  quum  inter  duas  vocales  esset,  in  r  transiit  super- 
lativumque  ita  ler-est  tactum  est.  In  norraena  dialecto  rhota- 
cismus  in  bet-ri  (melior),  ver-ri  (pejor)  et  mei-ri  (major) 
usurpatur  ;  contra  in  min-ni  (minor)  pro  *))iin-ri,  r  in  n  per 
assimilationem  transiit,  sicut  /•  in  positivo  litil-l  pro  litil-r  in  l 
mutatur '. 

3°  Declinalio  nwiwroriim. 
Numeri  pauca  rhotacismi  exempla  praebent,  quod  facile  expli- 
cabis ,  si  attentius  consideraris  quam  pauci  eorum  dechnentur. 
In  gothica  lingua  ai7is  (unus)  sicut  fortis  adjectivi  singularis, 
tvai  (duo)  et  freis  (tres),  sicut  pluralis,  dechnantur  : 
ain-a  ain-(ata) 

ain-a  ain-(ata) 

ain-ai  ain-amma 

ain-aizos  ain-is 

tv-os  tva 

tv-6s  tva 

tvai-m  tvai-m 

(tvadd-ju)  (tvaddj-e) 

(|)rij-r)s)  |)rija 

(j)rij-os)  j)rija 

J)ri-m  [iri-m 

(l'rij-6)  iTij-e^. 

In  vetustiore  tlieotisca  liugua  rliotacismus  in  nominativo  mas- 
cidino  utque  in  genitivo  dativoque  ferainino  singulari  numeri  ci7i 
(unus)  occurrit,  qui  casus  ei7i-er,  ei7i-erd  et  ein-eru  sunt.  In 
numeri  zvme  (duo)  accusativo  plurali  masculino  atque  in  nonii- 
nativo  accusalivoque  plurali  feminino  s  excidit,  itaque  rhotacismus 
in  his  casibus  non  invenitur  ;  sed  in  trium  generum  genitivo  juxta 
forraam  zwei-O,  quae  gothico  <i'«f/rf;'-(?  respondet,  altera  zioei- 
-ero  reperitur,  quae  e  primitiva  forma  tva-aizo  orta  sit  oportet. 
De  cbi  (tres)  eadem  notanda  sunt. 

In  vetustiore  saxouica  dialecto  numerus  en  (unus)  in  geni- 
tivo  dativoque  ferainino  singulari  s  in  r  mutat;  tuma  (duo) 
autem  quum  in  genitivo  solam  liabeat  formam  tuej-o,  haec  mu- 
tatio  in  eo  non  reperitur  ;  idem  de  fria  (tres)  dici  posse  videtur, 
cujus  tamen  genitivus  incertus  est. 

Contra  in  anglosaxonica  dialecto  non  solum  in  genitivo  dati- 


1.  Heyne,  id.  265,  275,  288,  300,  316. 

2.  Ulfilas,  id.  300. 


N 

ain-s 

A 

ain-ana 

D 

ain-amma 

G 

ain-is 

N 

tvai 

A 

tva-ns 

D 

tvai-m 

G 

tvaddj-e 

N 

([)-reis) 

A 

l)ri-ns 

D 

j)ri-ra 

G 

l)rij-e 
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voque  feminino  vocabuli  on,  sed  etiam  in  genitivo  tvegra,  juxta 
quidem  tioeg-a,  vocis  tivegen  (duo)  atque  in  genitivo  freo-ra 
numeri  fri  (tres)  rhotacismus  reperitur. 

In  frisiano  sermone  eadem  mutatio  non  solum  in  genitivo 
dativoque  singulari  feminino  numeri  cn  (unus),  atque  in  trium 
generum  genitivo  vocabulorum  ticene  (duo)  et  fre  (tres)  repe- 
ritur,  sed  etiam  apud  Frisios  occidentales  in  nominativo  tioeer 
(duo)  occurrere  videtur. 

Plura  rliotacismi  exempla  notanda  norrense  idioma  ostendit ; 
reperitur  quidem  tantum  in  genitivo  feminino  singulari  ein-ar, 
quum  in  nominativo  masculino  ein-n  atque  in  dativo  feminino 
littera  r  terminationis,  vocali  praecedenti  rejecta,  litterae  n 
radicis  assimiletur.  Sed  si  ein  solum  rhotacismi  exemplum 
praebet,  in  nominativo  masculino  tveir  atque  in  nominativo 
accusativoque  feminino  tvoer  numeri  tvo  reperitur  ;  contra  in 
genitivo  ttoeggj-a  non  occurrit,  qui  nullam  spirantem  extre- 
mam,  sicut  gothica  dialectus,  habet ;  sed  in  dativo  juxta  formam 
tvam,  quae  gothico  tvai-m  prorsus  respondet,  altera  tveimr, 
e*tvai-ms  si.\e*tvai-mis  oria,  reperitur.  Rhotacismus  quoque 
in  frlr  (tres),  sicut  in  tveir,  occurrit,  id  est  in  uominativo 
masculino  frir,  in  nominativo  accusativoque  feminino  friar, 
atque  in  dativo  masculinb  et  neutro  frimr,  e  fri-ms  sive 
fri-mis  orto ,  juxta  frim ,  quam  formam  femininum  solam 
ostendit.  Licet  quatuor  nullum  rhotacismi  exemplum  in  caeteris 
germanicis  dialectis  ostendat,  hanc  mutationem  in  nominativo 
masculino  fiorir  atque  in  feminino  fiorar  norrensis  lingua 
usurpat. 

Quum  ordinales  numeri  erister  et  vur-ister  (primus),  andar 
(secundus)  in  vetustiore  theotisca  dialecto  ;  andar  sive  o^ar  in 
vetustiore  saxonica,  o^er  in  anglosaxonica,  ofer  in  vetustiore 
frisiana,  fyr-st-r  (primus),  unnar-r  (secundus)  in  norraena 
lingua  soli  fortem  sequantur  declinationem,  soli  etiam  rhotacismi 
exempla  ostendunt,  quae  caeterum  eadem  ac  in  adjectivo  sunt ; 
quamobrem  supervacuum  est  plura  de  his  dicere. 

4°  Pronominum  declinatio. 

In  gothica  lingua  primae,  secundae  et  tertiae  personae  prono- 
mina,  quae  solam  in  tribus  generibus  formam  habent,  in  singulari 
pluralique  atque  duali,  sic  declinantur  °  : 


1.  Grimm,  Deuische  Grammatik.,  W^,  680-686.  —  Heyne,  id. 

2.  Uifilas,  id.  332. 
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Prima  persona. 

N  ik  veis  vit 

A  mik  unsis,  uns  ugkis 

D  mis  unsis,  uns  ugkis 

G  meina  unsara  ugkara 

SeCUNDA    1'ERSONA. 

N  i)u  jus  (jut) 

A  jjuk  izvis  igqis 

D  {lus  izvis  igqis 

G  j)eina  izvara  igqara 

Tertia  persona. 
A  sik  sik 

D  sis  sis 

G  seina  seina 

In  primae  ac  secundae  personae  pronominibus  s  in  dativo  sin- 
gularis,  in  nominativo  pluralis  sicut  in  dativo  accusativoque 
dualis  et  pluralis  reperitur ;  sed  quum  terminatio  pluralis  in  his 
duobus  casibus  excidat,  vel  ei  in  accusativo  sylkiba  (i)h  sive  (i)ch 
=  gr.  'it  substituatur',  exstant  tantum  quatuor  casus,  in  quibus 
rhotacismus  fieri  potest.  Quamobrem  in  vetustiore  ac  recentiore 
theotisca  dialecto  in  dativo  singulari  7nir,  dir,  atque  in  nomina- 
tivo  plurali  wir,  ier  sive  ir  reperitur;  sed  in  duali  non  occurrit. 
In  vetustiore  saxonica  atque  anglosaxonica  dialecto,  quum  con- 
sonans  extreiua  in  dativo  singulari  atque  in  nominativo  plurali 
et  tota  terminatio  in  dativo  accusativoque  phirali  excidat, 
rhotacismus  in  liis  sermonibus  non  invenitur.  Idem  in  frisiana 
dialecto  fit;  contra  in  norraena  hngua,  in  omnibus  casibus,  in 
quibus  s  in  gothica  terminatione  usurpabatur,  liaec  consonans 
in  r  est  mutata,  exceptis  tamen  dativo  accusativoque  plurali  in 
quibus  effluxit.  Primae  ac  secundae  personae  pronomiua  in  hac 
lingua  sic  declinantur  : 

Prima  persona. 
N  ek  ver  vit 

A  mik  6ss  okk-r 

D  7ner  6ss  okk-r 

G  mln  var  okkar 

Secunda  persona. 
N  |)ir  er,  fer  it 

A  j)ik  yS-r  ykk-r 

1.  Schleicher,  Btc  deulsche  Sprache,  V  ed.  p.  Itii. 


—  52  — 

D  fer  yi-r  ykk-r 

G  {)In  ySsiV  ykkar'. 

Quuin  in  danica  suecicaque  lingua  dativus  singularis  accusa- 
tivo  mig,  dig  assimilatus  fuerit,  atque  nominativus  pluralis  r 
perdiderit,  in  primae  personae  pronomine,  quod  in  his  linguis 
nullum  dualem  servavit,  rhotacisnms  non  reperitur.  In  secunda 
autem  persona  haec  mutatio  in  dativo  accusativoque  ederei\&m 
occurrere  videtur,  quae  forma  tamen  ibrsan  e  vetustiore  genitivo 
y^ar  mutato  orta  esse  potest  ~. 

Tertiae  personae  dativus,  qui  solus  casus  s  in  terminatione 
habet,  neque  in  vetustiore  tlieotisca  neque  in  anglosaxonica  vel 
in  frisiana  dialecto  existit ,  atque  in  vetusliore  saxonica  et 
recentiore  theotisca  accusativo  assimilatus  fuisse  videtm',  qua- 
mobrem  rhotacismus  in  his  quatuorhnguis  non  invenitur.  Contra 
in  norraena  dialecto,  s  extrema,  in  )■  mutata,  in  dativo  ser  pers- 
titit.  Dalivo  autem  in  danica  suecicaque  hngua  accusativo  assimi- 
lato,  omne  rliotacismi  vestigium  in  his  idiomatibus  in  tertia 
persona  evanuit. 

Tertiae  personae  pronomen,  quod  in  quoque  genei'e  pecuharem 
formam  habet,  in  gothica  dialecto  sic  dechnatur  : 

SlNGULARIS.  PLURALIS. 

N  is  si  ita  eis  (ijos)  (ija) 

A  ina        ija  ita  ins 

D  imma     izai        imma       im 

G  is  izos        is  ize 

In  vetustiore  theotisca  lingua  s  extrenia  genitivi  masculini  et 
neutri  perstat,  contra  s  genitivi  feminini  excidit,  solaque*  nomi- 
nativi  masculini  singularis  in  rmutatur;  nominativus  accusati- 
vusque  pluralis  e  radice  si  derivati,  quuni  nullam  consonantem 
in  terniinatione  liabeant,  nullum  rhotacismi  exemplum  in  liis 
casibus  reperitur;  sed  in  genitivo  dativoque  feminino  atque  in 
genitivo  plurali  trium  generum  s  terrainationis ,  in  z  gothicam 
jam  mutata,  in  r  transit.  Igitur  in  hac  dialecto  pronomen  is,  si, 
ita  sequenti  modo  declinatur  : 

SlNGULARIS.  PlURALIS. 

siu  \i,  ej  sie 

sia  15,  §5  sie 

iru,  iro  imu  im 

irCi,  iro  is,  es  iro 


1.  Heync,  id.  332-337. 

2.  Grimra,  Deutsdic  Grammatik,  II-,  705. 
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im 

izo 
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ir,  er 
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Nominativus  singularis  quum  in  liis  dialectis  e  radice  hi  sine  con- 
sonante  extrema  oriatur,  genitivus  dativusque  leminini  ac  trium 
generum  genitivus  soli  rhotacismum  in  vetusliore  saxonica,  an- 
glosaxonica  frisianaque  dialecto  usurpant.  In  norraena  lingua 
tantuni  genitivus  femininus  singularis  hennar,  —  nam  pluralis 
non  reperitur,  —  rhotacismum  vere  osteudit ;  in  norainativo 
autem  masculino  r  httera  htterae  n  in  Iinnn  pro  Iianr  assimi- 
lata  videtur ;  idem  forsan  in  genitivo  feminino  hennariwo  henrar 
atque  in  dativo  hemii  pro  henri  factum  est '. 

Adjectiva  possessiva,  quae  in  gothica  Ungua  sunt 

m.  meins  f.  meina  n.  meinata 

Jjeins  jieina  jjeinata 

(seins  seina  seinata),  etc. 

quum  fortem  adjectivi  dechnationem  sequantur,  rhotacismum  in 
vetustioi-e  theotisca  dialecto  in  nominativo  mascuhno,  sicut  in 
genitivo  dativoque  femiuino  singulari  atque  in  genitivo  plurah, 
in  vetustiore  saxonica,  anglosaxonica  atque  frisiana  dialecto  in 
genitivo  dativoque  feminiuo  singulari  atque  in  genitivo  phn-ah, 
tandem  iu  norraena  dialecto  iu  iisdem  casibus,  sicut  in  nomina- 
tivo  masculino  singulari  pluralique  atquu  in  nominativo  accusati- 
voque  feminino  plurali  ostendunt.  Attamen  in  ultima  r  littera 
litterae  n  in  nominativis  min-n,  fin-n,  sin-n  pro  min-r, 
fin-r,  sin-r  assimilata  est. 

Primae  personae  pluralis  possessivum  in  vetustiore  saxonica, 
anglosaxonica  atque  frisiana  dialecto  n  perdit,  atque  ideo  fit 
usa  V.S.,  Kserag.s.,  use^Sv.  Juxta  autem  formam  Mser  anglo- 
saxonica  dialectus  ure  haliet,  quod  e  mutatione  litterae  s  in  r  in 
user,  r  extrema  deiu  rejecta,  ortum  esse  videtur.  Contra  in 
formis,  in  quibus  terminatio  ab  e  incipiens  user  sequitur,  quum 
e  vocis  user  excidat,  r,  s  litterae  vicina  iacta,  huic  assimilatur, 
—  quod  uss  dat,  —  ut  gen.  m,  usses,  fem.  usse,  n.  usses  •. 

Adjectiva  demonstrativa,  sicut  tertiae  personae  pronomen, 
quum  fortem  adjectivi  decliiiationem  sequantur,  rhotacismum  in 
genitivo  dativoque  feminino  singulari,  in  genitivo  trium  gene- 
rum  plurah,  in  omnibus  —  gotliica  tamen  excepta  —  germa- 
nicis  linguis,  ac  praeterea  in  nominativo  singulari  niasculino  in 
theotisca  dialecto  vetustiore  ac  recentiore,  sicut  in  nominativo 
masculiuo  et  feminino  atque  in  accusativo  feminino  plurali,  in 
norraena  dialecto  ostendunt.  Contra  in  danica  suecicaque  lingua 


1.  Cf.  Heyne,  id.  335. 

2.  Cf.  Heyne,  id.  337.  —  Giimm,  Seulsche  Grammalik,  11=,  706-712. 
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rhotacismus  tantum  in  genitivo  plurali  reperitur  ' .  Sic  autem  in 
norrensi  lingua  prouomen  gotliicum  sa,  su,  fata  declinatur : 


SlNGULARIS. 

Pluralis. 

N 

sa 

su 

liat 

feir 

foer 

{lau 

A 

})ann 

I)a 

i)at 

^a 

foer 

i^au 

D 

fjeira 

feirri 

i)vi 

{leim 

{)eim 

iieim 

G 

[jess 

feirrar 

jiess 

feirra 

feirra 

feirra 

Pronomen  interrogativum  got.  hvas  pluralem  in  nulla  germa- 
nica  dialecto  liabet,  peculiaremque  formam  in  feminino  tantum  in 
gothica  possidet ;  ad  hoc  s  in  nominativo  singulari  mascuhno  in 
saxonica,  anglosaxonica  frisiauaque  dialecto  excidit,  atque  s  in 
genitivo  semper  perstat,  rhotacismus  ideo  tantum  in  nominativo 
niasculino  in  theotisca  vetustiore  ac  recentiore  atque  in  norraena 
dialecto  usurpari  potuit.  Danica  autem,  sicut  suecica  lingua, 
eum  non  novit. 

Adjectiva  interrogativa  composita  teutonica  hvedarer,  hve- 
claru,  hvedarai;  v.  s.  hue^ar;  a.  s.  hvMer,  forsan. quoque 
V.  fr.  hweder,  sicut  adjectivum  islandicum,  quod  his  respondet, 
hvdr-r,  hvCir,  hvdr-t  (uter),  atque  Jiver-r,  Jiver,  hver-t 
(quis  omnium),  got.  hvarjis,  hvarja,  hvarjata,  quum  dechna- 
tionem  adjectivi  fortem  sequantur,  in  casibus  iisdem  rliotacismo 
utuntur.  Idem  degot.  hveleik-s,  hveleik-a,  hveleihat-a  (qualis), 
V.  t.  laoiollhJier  sive  hwelihh-er,  -u,  -ay,  v.  s.  huilic,  a.  s. 
hvilc,  nor.  hvlllk-r  dici  potest.  Igitur  supervacuum  est  de  eis 
plura  disserere. 

Relativa  indefinitaque  pronomina,  quum  universa  e  praeceden- 
tibus  oriantur  atque  adjectivi  declinationem  sequantur  debilem, 
nullum  rhotacismi  exemplum  peculiare  ostendunt.  Solum  est  no- 
tandum  litteram  r  in  nominativo  masculino  singulari  norraeni 
eingi  (aliquis),  v.  t.  einiger,  nonreperiri;  sed  Edda  juxta  engi 
pro  eingi  formam  quoque  ong-r  ostendit  ^. 

5°  Rholacismus  in  conjugatione. 
Dum  latina  conjugatio  diversissima  et  maxime  notanda  rhota- 
cismi  exempla  offert,  conjugatio  germanica  contra,  formis,  in 
quibus  s  extrema  vel  media  in  radice  reperitur,  exceptis,  pauca 
vel  nulla  ostendit ;  quod  facLle  explicabis,  si  notaveris  eam  priinum 
nuUum  passivum  vel  medium,  nisiin  gothica  et  norraena  dialecto 
habere,  dein  paucis  temporibus  flexurisque  simplicissimis  uti. 


1.  Heyne,  id.  3'i0.  —  Grimm,  id.  II-,  713  et  seq. 

2.  Grinim,  id.  II-,  Tl\.  —  Hevnp,  iil.  Vi'i. 
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Verl)um  gotliicum  sequenti  modo  conjugatur. 

a)  Fortis  conjugatio^.  —  Tliema  fin-fa  (reperio). 


Indicativus  praesens. 

CONJUNCTIVUS 

fin|)-a 

fin|)-au 

fin|)-i-s 

finl)-ai-s 

finji-i-f) 

finj)-ai 

fin|)-a-m 

fin|)-ai-ma 

finj)-i-|) 

fin[)-ai-ji 

fln{)-a-nil 

Praeteritum. 

fin|)-aina 

fanj) 

funl)-jau 

fans-t 

fun|)-ei-s 

fanl) 

funl)-i 

funl)-u-m 

fimj)-ei-ma 

fun|)-u-l) 

funl)-ei-|) 

funl)-u-n 

funp-ei-na. 

P)  Dehilis  conjugatio. —  In  praesenti  eaedem  terminationes  ac 
in  forti  conjugatione  prorsus  reperiuntur ;  in  praeterito  tantum  hoc 
differt,  quod  secunda  persona  singularis  indicativi  in  s  desinat  : 
ut  nas-i-des  (servabas).  Igitur  rliotacismus,  ut  videmus,  in 
forti  conjugatione  soluni  in  secunda  persona  singulari  j^rae- 
sentis  indicativi  conjunclivique  et  in  eadem  praeteriti  conjunctivi, 
atque  in  debili  conjugatione  in  eisdem  personis  et  insuper  in 
secunda  persona  singulari  praeleriti  fieri  potest;  sed  quum  illa 
s  in  vetustioi'e  theotisca,  saxonica,  anglosaxonica  frisianaque 
dialectis  })erstet,  sicut  in  vetustiore  tlieotisca  s  primae  plu- 
ralis  personae,  in  his  sermonibus  nuhum  in  praesentis  et  prae- 
teriti  terminatione  exemphim  rliotacismi  reperitur.  Norraena 
autem  lingua  excipitur ;  s  extrema  enim  in  omnibus  personis 
in  rtransit;  praeterea,  tertia  indicativi  praesenlis  persona  se- 
cundae  assimilata,  in  ea  etiam  r  usurpatur.  Sequentia  igitur 
rhotacismi  exemphi  ad  summam  debihs  conjugatio  ostendit^ : 
Indicativus  praesens.  Conjunctivus. 

tel  tel-i 

tel-r  tel-i-r 

tel-r  tel-i 

tel-ju-m  tel-i-m 


1.  Dualem  omitto,  qui  in  caeteris  germanicis  sermonibus  non  repe- 
ritur;  de  imperativo  quoque  atque  infinitivo  qui  s  in  nulla  flexione 
liabent,  sicut  de  participio  do  quo  supra  agebatur,  non  loquor. 

2.  Cf.  Heyne,  id.  175,  188,  199,  212,  222. 
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tel-i-S 

tel-i-S" 

tel-ja 

tel-i 

Praeteritum. 

tal-da 

tel-di 

tal-dir 

tel-dir 

tal-di 

tel-di 

tbl-du-m 

tel-di-m 

tol-du-^ 

tel-di-5" 

tol-du 

teldi. 

In  recentioribus  idiomatibus  quae  e  vetustiore  theotisca,  saxo- 
nica,  anglosaxonica  li'isianaque  dialecto  oriuntur  rhotacismus 
in  terminatione  non  usurpatur ;  in  danica  autem  suecicaque 
lingua,  flexione  in  praeterito  indicativi  subjunctivique  atque  in 
praesenti  subjunctivi  uiutata,  rhotacismus  in  his  temporibus  non 
reperitur ;  sed  in  indicativi  praesenti  perstitit,  quod  etiam,  prima 
persona  secundae  tertiaeque  assimilata,  in  tribus  eo  utitur,  nam- 
que  sic  declinatur  :  s.  jag  tel-jer,  du  tel-jer,  han  tel-jer  '. 

Si  Ibrtis  debdisve  conjugatio  germanica  paucissima,  ut  vidi- 
mus,  in  terminatione  rhotacismi  exempla  ostendat,  quae  etiam  in 
uno  sermone  occurrunt,  contra  in  verbis  fortibus  uumero  sylla- 
barum  imparibus  plura  reperiuntur,  in  quibus,  norraena  lingua 
ac  receutiore  theotisca  exceptis,  simul  s  in  monosvllabis  atque 
'/'  in  polysyllabis  invenitur,  id  est  s  in  extremis  vocabulis  pers- 
titit,  in  mediis  autem  in  r  transiit.  Verbi  gothici  kiusan  praete- 
ritum  tlieotisco  kiosan  coUatum  has  mutationes  illustrabit. 

GOT. 

kaus  Ivus-jan 

lcaus-t  kus-ei-s 

kaus  kus-i 

kus-um  kus-eima 

kus-u{)  kus-ei|} 

kus-un  kus-ei-na 

Item  in  praeterito  participio 

kiusans  koraner. 

Eodem  modo  sequentia  theotisca  verba  declinantur  : 
jesan  (fermentescere),  ps,jari,  ps,jaruhies,  etc.  joraner 
nesan  (servari),  nas,  nari,  nas,  ndrumes,  etc.  neraner 
liosan  (perdere),  los,  liiri,  los,  lurumes,  etc.  loraner 
risan  (surgere),  reis,  riri,  reis,  rirumes,  etc.  riraner 
triosan  (cadere),  tros,  truri,  tros,  trurumes,  etc.  troraner 

1.  Grimm,  Deutsche  Grammatik,  II-',  917,  921. 


Y.  THEOT. 

kos 

kur-i 

kuri 

kur-is 

kos 

kur-i 

kur-umes 

kur-lmes 

kur-ut 

kur-U 

kur-un 

kur-ln 
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vriosan  (gelare),  vrds,  vruri,  vros,  vrurumes,  etc.  vroraner 
wesan  (esse),  was,  wdri,  was,  icdrunies,  etc.  sed  wesaner '. 

In  vetustiore  etiam  saxonica  dialecto  reperiuntur  : 
driosan  (cadere),  drds,  druri,  drds,  c/rurun,  droran 
kiosan  (eligere),  kds,  kuri,  kds,  kitrun,  koran, 
far-liosan  (perdere),  -Ids,  -luri,  -Ids,  -lurun,  loran, 
wesan  (esse),  was,  icdri,  was,  lodrun,  wesan^. 

In  anglosaxonica  dialecto  quoque  invenitur  : 
begreosan  (Iremere),  begreas,  beyrure,  begreas,  tier/ruron,  befjruren 
ceosan  (eligere),  ceAs,  cure,  ceAs,  curon,  coren 
dreosan  (cadere),  dreas,  drure,  dreAs,  druron,  droren 
freosan  (gelare),  freas,  frure,  freis,  fruron,  froren 
(for)le6san  (perdere),  -lecis,  -lure,  -leAs,  -luron,  -loren 
hreosan  (ruei-e),  hreas,  hrure,  lirefis,  hruron,  hroren 
vesan  (esse),  vas,  voere,  vas,  voeron,  ge-vesen; 
quibus  verbis  jungas  oportet  sul)stantiva  cyre  (electio),  cora 
(qui  elegit),  dryre  (casus),  hryre  (casus),  gryre  (tremor)  atque 
adjectivum  dreorig  (tristis)^. 

In  frisiana  etiam  dialecto  occurrit  : 
kiasa  (eligere),  kas,  kere,  kas,  keron,  keren 
ur-liasa  (perdere),  -lus,  -lere,  -h'is,  -leron,  -leren 
wesa  (esse),  was,  were,  was,  loeron,  weson'*. 

Tandem  in  norraena  dialecto  reperimus  : 

friosa  (frigere)        fraus 

juxta  id.  fraus 

kiosa  (ehgere)         kaus 

juxta  id.  kaus 

vera  (esse)  var^-,  vart,  var 

In  participio  exacto  verbi  vesan,  ut  videmus,  in  vetustiore 
theotisca,  saxonica,  frisianaque  dialecto,  sicut  in  linguis  quae 
ex  eis  ortae  sunt,  s  in  r  non  mutata  est ;  contra  in  norraena 
dialecto,  sicut  in  danica  suecicaque  hngua,  hoc  verbum  in  parti- 
cipio,  tanquam  in  infinitivo  atque  in  formis  praeteriti  monosyl- 
labis,  s  litteram  in  r  vertit. 


1.  Grimm,  Beutsche  Grammalik,  II-,  776  et  seq. 

2.  Grimm,  id.  11-',  807.  —  Heyne,  id-  190. 

3.  Grimm,  Deulsche  Grammatik,  11-,  814.  —  Id.  Geschichie  der  deutschen 
Sprache,  1-,  218.  —  Heyne,  id.  202. 

4.  Grimm,  Deutsche  Grammatili,  U-,  829.  —  Heyne,  id.  215. 

5.  In  priscis  monumentis  vas  pro  var  quoqne  reperitur. —  Cf.  Grimm, 
Deutsche  Grammatili,  II-,  832.  —  \Vimmer,  Altnord.  Grammalik,  100 


frurum 

frorinn 

frusum 

frosinn 

kuruni 

korinn 

kusum 

kusinn 

vdrum 

verinn. 

—  38  — 

In  nierlia  fere  ideni  ac  in  vetnstiore  teutonica  lingua  rhota- 
cismus  exstat ;  ut  : 

jesen  (lermentescere),  jas,Jaere,  jas,  jfircn,  gejesen 
kiesen  (eligere),  kos,  kiir,  kos,  kurn,  gckorn 
ver-liesen  (perdere),  los,  lilr,  los,  lurn,  lorn 
niesen  (sternutare),  nos,  nilr,  nos,  nurn,  gmorn 
vriusen  (gelare),  vros,  vinir,  vros,  vrurn,  gei^rorn 
wesen  (esse),  was,  waere,  was,  lodren,  gewesen 

Videtur  tamen  in  praeterito  participio  yevhijese^i  s  perstitisse; 

sed  in  indicativo  praesenti  verbi  verliesen,  verliurp  juxta  ver- 

liuse  reperitur,  dum  quidem  in  conjunctivi  praeterito  verluse 

pro  verlilre  usurpatur.  In  verbis  lesen  (logere),  ge-nesen  (ser- 

vari)  et  risen  (decidere)  s  praefertur,quamvisrquofjue  nonnun- 

quam  reperiatur ;  ut  : 

,  (     las,  laese,  las,  lasen,  gelesen, 

lesen         J      i       ,  i       ?- 

\     las,  laere,  las,  laren 

(     nas,  naese,  nas,  nasen,  generen 
genesen     J  .      ^ 

°  \     nas,  naere,  nas,  naren 

1      reis,  rise,  reis,  risen,  gerisen 
risen         j         ...        .       °      . 

l     reis,  rire,  reis,  nrn,  geriren. 

Contra  s  semper  perstitit  in 

brisen  (ligare),  breis,  brise,  breis,  brisen,  gebrisen 

kre.sen  (repere),  kras,  kraese,  kras,  krasen,  gekresen. 

—  quod  etiam  in  vetustiore  teutonica  lingua  erat  : 

chrisan,  chras,  chrasi,  chras,  chrasumes,  cluMsaner  — 

et        krisen  (id.),  kreis,  krise,  kreis,  krisen,  gekrisen 

zeisen  (lacerare),  zies,  ziese,  zies,  ziesen,  gezeisen 

atque  in  blasen  (flare),  blies,  bhese,  bhes,  bhesen,  geblasen  ; 

sicut  in  losen,  v.teut.  losjan  '. 

In  recentiore  teutonica  dialecto  s  etiam  in  zausen  et  blasen 

perstat.  Contra  s  in  r  mutata  est  in  prima  tertiaque  persona 

singulari  praeteriti  \(Mr,  sicut  in  infinitivi,  indicativi  conjunc- 

tivique  praeseuti  verborum  : 

frieren  fror  gefroren 

kilren  kor  gekoren 

garen  gor  gegoren 

verlieren  verlor  verloren. 

Verbum  gahren  jam  in  media  teutonica  dialecto  juxta  jesen, 

vXeVii.  jesan,  uude  derivatur,  reperitur  ;  aeA  jesen  evanuit  et 

1.  Fr.  Pfeiffer,  MiUelhochdeulsche  Grammatilt,  36  et  seq.  —  Grimm,  Ges- 
chichte  der  deutsclien  Sprache,  1-,  218. 
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gdhren  solum  in  recentiore  lingua  mansit.  Contra  kiesen,  quod 
discernere  significat,  juxta  kiiren  (eligere),  itemque  {ge)-7U'sen 
(servari)  juxta  niihren  (nutrire)  perstitit. — Non  aliler  in  vetus- 
tiore  teutonica  dialecto  reperitur  trOr  (stilla)  et  triiren  (moe- 
rere),  juxta  trOs  et  triusan,  atque  er  (aes)  juxta  isarn  {iervum). 

—  Sed  in  verbis  lesen  et  genesen  veteres  Ibrmae,  in  quibus  r 
reperiebatur,  derelictae  sunt  atque  s  in  cunctis  temporibus  et 
personis  usurpatur;  sequentique  modo  haec  verba  conjuganlur  : 

lesen  las  gelesen 

ge-nesen  go-nas  ge-nesen. 

Item  in  infinitivo  ivesen  atque  in  participiis  loesend  et  ge- 
loesen,  sicut  in  verwesen  (corrunipi),  s  perstat.  Hoc  verbum 
quoque  in  vetustiore  niediaque  teutonica  dialccto  s  servabat ; 
sic  enim  conjugabatur  : 

v.t.   farwesan,  1'arwas,  farwasi,  farwas,  farwasumes,  farwesan 
m.t.  verwesen,  verwas,  verwase,  verwas,  verwasen,  verwesen'. 
In  vetustiore  saxonica  lingua  s  etiam  perstat  in  verbis 
ginesan  (servari)         ginas         ginasun         ginesen 

—  juxta  quidem  ginerian  (servare),  — 

lesan  (legere)  las  lasun  lesen 

risan  (decidere)  res  risun  risen. 

Idem  in  anglosaxonica  dialecto  reperitur ;  sed  e  diversis 
verbis  quae  in  hoc  idiomate  s  in  r  mutarunt,  ut  taesan  (velli- 
care),  v.teut.  zeisan,  r.teut.  zausen,  ang.  tease,  omnia, 
forleasan  excepto,  gradatim  inlitterae  r  locums  substituerunt. 
Reperitur  adhuc  in  Layamon  ciiren  et  icoren,  iloren,  simul 
autem  ichosen,  ilosed  ;  Orm  quoque  formas  hifrorenn,  forr- 
lurenn  et  forrloren  offert.  Sed  jam  in  vetustiore  anglica  lingua 
r  in  praeterito  eftiuxit,  atque  tantum  in  participio  perstat,  ut  : 
ycorn,  lorn,  ifrore  juxta  quidem  frose.  In  media  anglica 
dialecto  s  in  locum  r  in  participiis  jam  substituitur,  ut  chosen, 
lost,  juxta  lorne.  In  recentiore  autem  anglica  lingua  r  tantum 
in  participio  forlorn  verbi  vetustioris  forliosan  reperitur, 
ubique  in  caeteris  verbis  in  s  vel  z  transiit,  ut  :  chOse,  chOsen  ; 
lose,  lost;  froze,  frozen-.  Attamen  /•  in  adjectivo  dreary 
sive  drear  (tristis)  perstitit,  atque  s  verbi  risan  (surgere)  in  r 
transiit  in  rear  (tollere),  —  ang.s.  raeran. 

1.  Cf.  Grimm,  Geschkhtc  der  deutscheii  Spracke,  I-,  ^IS.  —  Id.  Deutsche 
Grammatik,  1-,  99  et  ll^,  784.  —  Westphal,  Grammatik  der  deutschen 
Sprache,  79. 

2.  Koch,  Historische  Grammatik  der  englischen  Sprache,  l,  107.  —  J.  Zupitza, 
AUenglisches  Uebungsbuch,  passim. 
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Quod  aiitem  notandum  est,linguanorraena,  quae  rliotacismum 
maxime  usurpat,  s  litteram  litterae  r  in  verbis  friosa  et  kiosa 
praefert  et  tantuni  illam  litteram  in  sequentibus  offerl : 

ausa  (liaurire)  jos  jusum  ausinn 

blasa  (spirare)  bles         blesum         bldsinn 

giosa  (eructare)         gaus        gusum  gosinn 

hnidsa  (sternutare)   hnaus      hnusum        hnosinn 
lesa  (legere)  las  hisum  lesinn 

risa  (surgere)  reis         risura  risinn,  etc' 

Verbi  visan  praesens,  quod  e  radicibus  bi  et  as  oritur,  in 
nonnullis  germanicis  sermonibus  notanda  rhotacismi  exempla 
offert.  In  gothica  lingua  sequenti  niodo  conjugatur. 

iNDtCATIVUS.  CONJUNCTIVUS. 

i-m  si-jau 

i-s  si-jai-s 

i-st  si-jai 

siju-m  si-jai-ma 

siju-|)  si-jai-^ 

s-i-nd  si-jai-na  ^ 

,6^  extrema  tantum  in  secunda  persona  singuhiris  reperitur,  nec 
in  mediis  vocabuhs  occurrit;  res  quum  ita  sint,  rhotacismus  in 
teutonica  lingua  vetustiore  vel  media  videtur  non  usurpari  posse; 
duo  tamen  vel  tria  exempla  reperiuntur.  Indicativi  enim  praesens 
in  his  duabus  dialectis  sic  conjugatur  : 

pi-m  bi-n 

pi-s,  pi-st  bi-st 

i-s,  i-st  is-t 

jii-ru-ines  s-In,  bi-r-n 

pi-rut  [birut,  bint)  s-it,  bi-r-t 

s-int  (s-indun)  s-int 

Pirumes  et  pirut  formae  praeteriti  esse  videntur,  quae  e  radice 
bi  (sc.  bhu,  lat.  fu,  gr.  lyj)  ac  quadam  flexione,  e  radice  as  orta, 
derivantur,  sensum  autem  praeseatis  retinent ;  atque  j)irumes 
cum  '7:s9'J7.aiJ.£i;  coiiferri  potest.  Attamen  terminationes  rumes  et 
'xiij.£?  non  eaedem  sunt ;  sed  rumes  latinae  perfecti  terminationi 
simus  simile  est,  quum  rumes  et  rut  pro  sumes  et  sut  sint  ^. 

1.  Fr.  Pfeiffer,  Alliiordisches  Lesebuck,  145  et  seq. —  (jrimm,  Grammatik, 
112,  265. 

2.  Ulfilas,  id.  173. 

3.  R.  ^Vestphal,  Vergleichende  Grammalik  der  indogerm.  Sprachen.  — 
A.  Sclileictier,  Die  deulsche  Sprache,  2"  ed.  286,  290,  —  Willi.  Scherer, 
Zur  Geschichle  der  deulschen  Sprache,  208. 
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Caeterum  hae  terminationes  non  verbi  visan  praesenti  pro- 
priae  sunt,  in  praoterito   quoque  verborum  grian  (grunire), 
scrian  (clamare)  et  spian  (sputare)  reperiuntur,  ut  : 
grei  griri  grei  gririimes  griraner 

screi  scriri  screi  scrirmnes  scriraner 

spei  sjniH  spei  spirumes  spiraner^ 

Eodem  modo  Jacobus  Grimm  formas  biruiois  (habitaveris ; 
Ottfried,  II,  7,  18),  biruun  (liabitaverunt ;   id.  IV,  7,  59),  ut 
praeterita  verbi  buan,  got.  bauan,  explicat,  quod  ideo  in  hoc 
tempore  tbrnias  habuerit  oportet  sequentes  : 
biru,       biruivi,       biru,       birumes,       biruut,       biruun^. 

Verl)i  loesan  praesens  in  vetustiore  saxonica  friesanaque 
dialecto  nihil  pecuhare  offert;  sed  in  anglosaxonico  sermone 
secunda  e  radice  as  ducta  persona  ear-t  notandum  rhotacismi 
exemplum  praebet.  Dialectus  northumbrica  quoquo  in  plurali 
juxta  sindon  sive  sind  formam  quoquo  aron,  habet,  quae  e 
radice  as  oritur ;  has  formas  anglica  lingua  praetulit ;  indicativi 
igitur  praesens  verbi  wwan,  quod  in  anglosaxonicadialectoerat  : 
eo-m,  ear-t,  is,  s-i-nd(on),  sind,    sind ; 

atque  in  northumbrica  : 

am(eom),     ar-^  is,  «ron^sindon),    aron,  aron ; 

in  anglica  lingua  est  factum  : 
am,  art,  is,  are,  are,    are. 

Norrensis  sermo,  qui  omnes  indicativi  praesentis  personas  ex 
eadem  radice  as,  conjunctivique  personas  ex  as  sive  vis-dn 
derivat,  multa  quoque  riiotacismi  exempla  in  his  temporibus, 
sicut  in  imperativo  participiisque,  praebet.  Caeterum  in  lioc  ser- 
mone  verbum  visan,  in  vcra  versura,  sequenti  modo  conjugatur : 
Indic.  Conjunct.  Imp.  Inf. 

Praesens. 

em  se  ver-a 

er-t  ser  ver-ir  ver  ver-a 

er  se  ver-i 

er-u-ni         se-m  ver-im  Part. 

er-u-i  se-5'  ver-ii  ver-iS 

er-u  se  ver-i  ver-andi 

Praeteritum. 
var  voer-a 


1.  Schleicher,  id.  290. 

2.  Grimm,  Geschichle  der  deulscheii  Sprache,  I-',  219.  —  GrafF,   Allhoch- 
deutscher  SprachschatZj  II,  556. 


var-t 

vocr-ir 

Inf. 

var 

voer-i 

varu 

vdr-um 

voer-im 

Part. 

var-uS 

voer-if 

verit 

vdr-u 

voer-in  ^ 

Danica  suecicaque  lingua  rhotacismum  in  omnibus  personis 
fideliter  servarunt,  in  quibus  norraenum  idioma  eura  ostendebat, 
atque  etiani  eum  in  prima  singularis  indicativi  praesentis  per- 
sona  usurparunt ;  quumque  subjunctivi  praesentis  formae,  in 
quibus  non  occurrebat,  derelictae  atque  aliae  in  earuni  locum 
substitutae  fuerint,  hoc  verbum,  ut  iu  suecica  lingua,  sequenti 
niodo  conjugatur  : 

Praesens. 


Jag 

dr 

vara 

var-a 

du 

dr 

var-a 

var 

han 

dr 

var-a 

var-andi 

vi 

dr- 

■0 

var-a 

var-om 

J 

dr- 

■en 

var-a 

var-en 

de 

dr- 

■0 

var-a 

var-e 

Praeteritdm. 
Jag,  du,  han  var  vor-e  var-lt 

vi,  de    vor-o         vor-o 
J  vor-en      vor-en  * 

In  germanicis  sermonibus  passivum,  excepta  forsan  gothica 
lingua,  non  invenitur,  sed  Ln  gotliica  lingua  atque  in  norraena 
dialecto  medium  usurpatur ;  medium  autem  gothicum,  quod 
solum  in  praesenti  reperitur,  sequenti  conjugatur  modo  : 

Indicativus.  Optativds. 

s.  1,  3  nasja-da  1,  3  nasja-i-dau 

2  nasja-za  2  nasja-i-zau 

pl.  1,  2,  3        nasja-nda  1,2,3         nasja-i-ndau 

Quum  in  secunda  singularis  persona  z  [s)  inter  vocales  usur 
petur,  rhotacismus  in  norraena  dialecto  reperiri  posset.  si  medium 
hujus  dialecti  e  gothico  oriretur ;  sed  quum  adjunctis  verbo  pro- 
nominahbus  flexionibus  mk  (mik),  sk  (sik),  z  (oss),  formetur, 
ut  V.  /ae^-a  (rehnquere)  : 

s.  1        laet-o-mk  Pl.  1  laet-um-z 

s.  3  laet-o-sk 
nullum  in  medio  norrensi  exemplum  rhotacisnii  reperitur  ^. 

1.  'Wimmer,  AUnordische  GrammaUk,  100. 
1.  Grimm,  Deuhche  Grammatik,  11-,  921. 
3.  Uinias,  id.  272.  -  Heyne,  id.  233. 
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Antequam  hanc  commentationem  absolvam,  operae  pretium 
est  inquirere  quo  tempore  gerraanicae  dialecti  s  in  r  verterint. 
Quum  liaec  nuitatio  in  gothica  hngua  non  reperitur,  inde  apparet 
altera  quarti  secuh  parte  s  in  r  nondum  transiisse ;  attamen  usus 
htlerae  z  in  gothica  hngua  in  Yocahuhs  quae  primum  5  habere 
debuerunt,  substitutioque  ulterior  htterae  r  in  locum  z  in  ger- 
manicis  dialectis  mihi  indicare  videtur  hanc  transitionem  htterae 
s  in  z,  id  est,  primum  gradum  medium  necessariumque  muta- 
tionis  s  in  r  jam  fuisse  al)soUitam,  quum  haec  mutatio  contra 
nondum  usurpari  coepisset.  Vandahca  autem  atque  visigotliica 
nomina  HOamerdigns  (Hdamizdeigs),  Ordulphus  (Huzdulfs), 
Naribardus  (Nasiijards),  quae  septimo  seculo  occvuTunt,  eam 
jam  effectam  ostendunt '.  Antiquissima  quoque  teutonicae  hnguae 
monumenta,  carmina  quippe  magica  et  baptismatis  vota  a  Jacobo 
Grimm  in  lucem  edita,  quaeque  quamvis  tantum  decimo  seculo 
scripta,  jam  sexto  vel  septimo  composita  fuerunt,  5  in  /•  versara 
demonstrant ;  ut  : 

era  got.  izos  (^jus) 

hira  got.   ize  (eorum) 

nerjenton  got.   nasjandan      (salvatorem)  ^ 

Non  ahter  in  «  Exhortatione  ad  plebem  christianam,  »  quae 
octavo  seculo  scripta  fuit,  /•  ubique  in  s  locum  substituta  appa- 
ret,  ut : 


ir 

got. 

jus 

(vos) 

dera 

got. 

Jiizos 

(ilhus) 

ka-leren 

got. 

laisjan 

(edocere) 

er 

got. 

is 

(is) 

ur 

got. 

m 

(ex) 

10  ir 

got. 

veis 

(nos),  etc, 

In  fragmento  carminis  de  Hildebrando,  quod  quidem  octavo  vel 
nono  seculo  scriptum  fuit,  sed  certe  longe  antea  canebatur  "*,  s 
etiam  iu  r  omnibus  in  vocabuhs  mutata  reperitur. 

Igitur  teutouicae  dialecti  sexto  vel  septirao  seculo  s  mediam  in 
r  jam  vertisse  videntur ;  sonorum  autem  permutatione,  quae  laut- 
verschiebung  dicitur,  in  eis  tum  etiara  occurrente,  conjici  ideo 


1.  Sclierer,  Zur  Gcscliichle  der  deulschen  Sprache,  98. 

2.  Grimm,  Kleinere  Schriflen,  II,   12.   —   W.  'Wackernagel,  Altdeutsches 
Lesebuch  (i^  ed.)  p.  19  et  20. 

3.  \V.  Wackernagel,  id.  19  et  20. 

4.  W.  Wackernagel,  id.  55. 
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potest  has  duas  sonorum  depravationes  eodem  tempore  in  teuto- 
nica  lingua  obtinuisse,  aut  saltem  rhotacismum  illa  non  poste- 
riorem  fuisse;  —  quae  conjectura  mihietiam  lioc  probari  videtur, 
quod,  quum  s  ante  surdam  semper  perstet,  z  (s)  in  conjunctione 
zd  in  r  non  potuisset  transire,  si  d  iu  t  jam  mutata  fuisset.  —  Si 
autem  gallicum  vocabulum  roseau  (arundo),  pr.  y^auzel  e  ger- 
manico  raus  derives,  nec  ejus  originem,  quod  caeterum  parum 
verisimile  est,  e  celtica  lingua  ducas,  s  littera,  —  quae  in  teuto- 
nico  ror  in  r  transiit,  —  in  illa  voce  servata  ostenderet,  si  quid 
ex  uno  exemplo  concludi  liceat,  mutationem  s  litterae  in  r  tempore 
irruptionum  Barbarorum,  id  est  quinto  seculo,  nondum  perfectam 
fuisse ;  sed  quum  ea  septimo  seculo  ubique  reperitur,  seculo  igitur 
praecedenti,  id  est  sexto,  oportet  ea  usurpari  coepisse.  Non 
verisimile  est  in  caeteris  germanicis  dialectis  multo  recentiorem 
vel  antiquiorem,  saltem  s  mediae  transitionem  in  r  fuisse,  quae 
in  gothica  lingua,  ut  supra  dixi,  jam  mutari  incipiebat.  Contra  s 
extrema  mutatio  potissimum  in  norraena  dialecto  tardior  fuisse 
videtur,  quum  in  antiquissimis  manuscriptis  haec  spirans  in 
pronomine  es  (qui)  pro  er,  atque  in  quibusdam  personis  verbi 
vera  (esse),  —  ut  vas  pro  var  (erat)  —  adhuc  reperiatur '. 

Videtur  quoque  tempore  fere  eodem  in  germanicis  dialectis  s 
litterae  in  r  mutatio  desiisse,  sicut  ea  etiam  in  latina  hngua 
jam  non  fuit;  atque  si  quaedam  vocabula,  quae  primum  s 
servarunt,  tempore  recenti  tandem  r  acceperunt,  —  ut  verbi 
sein  praeteritum  in  teutonica  dialecto,  —  hoc  potius  analogia 
factum  est  quam  naturali  s  litterae  in  r  mutatione.  Etenim  post 
quoddam  temporis  intervallum  non  modo  rhotacismus  non  propa- 
gatus  est,  sed  etiam  aliquot  vocabula  quae  antea  s  in  r  verterunt, 
posterius  s  primitivam  recuperarunt. 


1.  Grimm,  Geschichte  der  derdschen  Sprache,  l'  219.  —  Wimmer,  AUnor- 
dische  Grammaiik,  Tl,  79,  100. 


CONCLUSIO. 


Litterae  s  in  r  transitio,  quae  in  germanicis  dialectis  reperitur, 
ultima  est,  quae  niilii  erat  perpendenda.  Quam  diligentissiraa 
hujus  mutationis  inquisitio,  —  si  sauscritam  linguam,  in  qua  ea 
rarius  occurrit ,  et  graecas  dialectos ,  in  quibus  ea  non  satis 
cognita  est,  excipiam,  —  mihi  sequentia  facta  ostendit  : 

1°  Rhotacismus  tantum  in  sermonibus  invenitur,  qui  r  den- 
talem  habent ; 

2"  Ut  s  in  r  verti  possit,  necesse  esse  videtur,  ut  s  prius 
sonora  sit  vel  fiat ;  ex  quo  consequitur,  ut,  quum  ea  verborum 
principalis  est,  in  )"  non  mutari  possit '. 

3°  i'  in  r  jam  non  transire  solet,  quum  r  dentalis  in  lingua 
exstare  desinit,  in  qua  ea  verti  posse  videatur. 

4"  ^S  extrema  in  osca  dialecto  semper  perstat,  in  latina  hngua 
quoque  tantum  propter  simihtudinem  in  r  mutatur,  sed  in 
umbrica  dialecto  atque  in  germanicis  sermonibus  saepissime,  ut 
vidimus,  in  r  mutatur. 

5°  In  radicibus  sicut  in  flexionibus,  in  dialectis  italicis  sicut  in 
germanicis  idiomatibus,  s  media  ante  surdas  semper  perstat. 
Perstat  quoque  ante  sonoras,  excepta  tamen  gothica  lingua,  in 
qua  in  ;:  vertitur.  Post  surdas  s  media  etiam  perstat,  sed  post 
sonoras  in  gothica  dialecto,  sicut  forsan  in  umbrica,  in  z  transit. 
In  caeteris  autem  italicis  atque  germanicis  dialectis,  post  sonoras, 
r  tremula,  cui  plerumque  assimilatur,  excepta,  s  media  perstat. 

6°  Inter  vocales  in  thematibus,  in  umbrica  sicut  in  osca  dia- 


1.  In  vocum  principio  s  in  teiitonica  nunc  sonora  est,  sed  antea  surda 
fuisse  videtur. 
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lecto,  s  media  perstat,  in  gothica  autem  in  s  mutatur ;  in  flexio- 
nibus,  in  osca,  sicut  in  gothica  dialecto,  s  media  quoque  in  z 
transit  ;  in  caeteris  italicis,  sicut  in  germanicis  sermonibus , 
quum  radicis  pars  est,  nulla  lex  certa  est,  e  qua  s  mutetur  vel 
perstet ;  sed  in  flexione  ea  semper  in  r  vertitur,  quasi  lingua, 
ut  flexionum  materia  pro  arbitrio  utitur,  ita  in  mutandis  radi- 
cibus  minus  posset,  vel  certe  quasi  hngua,  terminationibus 
eodem  tempore  ac  modo  mutatis  singulis,  singulatim  radicibus 
mutationem  adhibere  cogeretur,  atque  nondum  in  universis  s 
in  r  vertere  potuisset,  antequam  haec  spirans  mutari  desineret. 
Ex  his  cernitur  quot  et  quam  variae  quaestiones  de  unius  soni 
indagatione  agitari  possint ;  mihi  pergratum  erit,  si  aliquot 
ex  eis  expedire  valuero,  atque  ita  hac  commentatione  gramma- 
ticae  indoeuropearum  linguarum  comparativae  quaedam  nova 
documenta  attulero. 
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